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Евдокия Нёмысова с мужем М. Шульгиным, 
сыном Владиславом и дочерью Натальей, 

1973 г., г. Ханты-Мансийск

Владимир Путин: «Финно-угорские народы, проживающие 
на обширных пространствах Евразийского континента, 
внесли большой вклад в развитие человеческой цивилизации. 
Их уникальное духовное наследие, отражающее, в частности, 
глубокое понимание природы, давно стало достоянием 
мировой культуры». 

(Из приветственной телеграммы участникам и гостям конгресса)
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Едвокия Немысова (крайняя слева в верхнем ряду) 
с матерью, сестрами и братом

В своей стихии… В кругу семьи:
Внук Евгений, дочь Наталья, зять Владимир Величко, внучка Эвелина

В своей стихии…
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Слева направо в 1 ряду: Виктор Банк, Виталий Сигильетов, Руслан Богордаев;
во 2 ряду: Ольга Власова, Людмила Алферова, Алла Иштимирова-Посохова, Татьяна Дятлова, 

Зоя Рябчикова, Карина Прасина, Диана Герасимова, Анна Рандома, Лариса Миляхова

Татьяна Клеерова 
(председатель Консультативного 

комитета финно-угорских 
народов), 

Руслан Богордаев
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ЖИЗНЬ ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫХ ЛЮДЕЙ

4 мая 2016 года отметила свой юбилей 
светлый человек, учитель, ученый обско- 

угорских народов, пропагандист хантыйской 
культуры, кандидат педагогических наук, круп-
ный общественный деятель автономного округа 
Нёмысова Евдокия Андреевна.

Она – автор более 140 научных и научно-
методических трудов, член-корреспондент 
Петровской Академии наук и искусств, заслу-
женный учитель Российской Федерации, за-
служенный работник образования Ханты-Ман-
сийского автономного округа, действительный 
член Академии полярной 
медицины и экстремальной 
экологии человека, одна из 
разработчиков закона Хан-
ты-Мансийского автономно-
го округа «О языках корен-
ных малочисленных народов 
Севера, проживающих на 
территории Ханты-Мансий-
ского автономного округа».

Ранее сотрудникам Государственного архи-
ва Югры доводилось встречаться с ней только 
по работе, поскольку в архиве хранятся доку-
менты Евдокии Андреевны (она является од-
ним из фондообразователей архива), а также 
на выставках, общественных мероприятиях. А 
недавно мы встретились с этой удивительной 
женщиной и открыли ее для себя с новой сто-
роны.

Евдокия Андреевна, вспоминая свое дет-
ство, рассказывает: «Я – эви, дочь Андрея 
Васильевича Нёмысова, Евдокия, уже шестое 
поколение от прапрадеда Молтан-ики (Молда-
нова). Родилась в с. Полноват на закате солн-
ца 3 мая 1936 года. В свидетельстве о рожде-
нии записали 4 мая.»

Интересная история связана с происхожде-
нием фамилии, которую с честью носит наша 
героиня. Сама она говорит, что «нёмыс» в 
переводе с хантыйского означает «двойник». 
Евдокия Андреевна очень много работала 
над составлением родословного древа своей 
семьи, но никак не могла понять, каким обра-
зом ее веточка от родовой ветви Молдановых, 
вдруг стала называться Нёмыс йох – люди Нё-
мысовы.

Пролила свет на эту тайну история, рас-
сказанная родителями Тимофея Алексеевича 
Молданова и записанная им:

«Женщина из селения Полноват вышла за-
муж за молодого парня Молданова. У них ро-
дились нёмыс няврэмнган – двойняшки: два 
мальчика. Вскоре после рождения сыновей 
муж умер. Пожив некоторое время в семье 
мужа, женщина решила вернуться домой к сво-
им родственникам в Полноват. Дети подраста-
ли, их необходимо было зарегистрировать. Так 
как их было двое, в селе их так и называли: 
нёмыс няврэмнган – двойняшки. Священник на 
свой лад так и записал: Нёмысовы Петр и Гав-
рил».

Мать, Ай Наста, Анастасия Ивановна из 
рода Лельховых много внимания уделяла вос-
питанию детей. Как и отец, была трудолюбива, 
заботлива, внимательна. Отец Эви был охот-
ником, промысловиком, а может быть, и пар-
тийным работником. В 1942 году был демоби-
лизован по состоянию здоровья. Вернулся в 
Полноват, вскоре умер. Он очень любил свою 
дочь, и когда его не стало, мать, бывало, рас-
сердится на девочку, потом скажет: «Что я де-
лаю, он так любил свою дочь»!

«Мне кажется, меня воспитывали все: стар-
шие братья моего отца, двоюродные братья и 
сестры. Они относились ко мне с любовью, и 
я понимала, эта любовь была предназначена 
моему отцу, их младшему брату, и она доста-
лась мне по наследству, я должна оправдать 
их чувства», – вспоминает Евдокия Андреевна.

Просто и мудро Евдокия Андреевна расска-
зывает о появлении в семье отчима: «Его мес-
то (отца) заменил охотник-промысловик Тась-
манов Иван Егорович. Родители его умерли, 
а он, единственный ребенок в семье, нашел 
счастье с моей матерью.

Места промыслов находились далеко. Пом-
ню далекий 1948 год. Лето, июль, большая 
вода. Мама родила сына, трудно в деревне с 
продуктами. И я как помощница еду с ним на 
калданке ставить сети в дальние сора, что-
бы поймать рыбу и накормить маму, чтобы у 
нее было молоко для только что родившегося 
сына – первенца моего отчима. Кроме рыбы 
Иван Егорович добывал водоплавающую дичь, 
вместе собирали утиные яйца, а однажды в са-
мом дальнем сору нашли яйца чайки.

Иван Егорович был опытным охотником, 
прекрасно ориентировался на местности, не 
только различал следы зверей, но знал их 
повадки, места обитания и характерные осо-
бенности. За плечом у него ружье, на поясе 
патронташ, нож, топор, капканы, а рядом – лю-
бимая собака; за пазухой соль, спички, кусочек 
хлеба.

Возвращается с добычей уставший, поест 
и садится свежевать белок, лисицу, зайца, на-
тягивает на распялки их шкурки, соскабливает 
лишний жир и остатки шуш – мездру, заряжает 
патроны и только тогда ложится отдыхать.

Трудности должны быть в нашей жизни для 
того, чтобы окрепнуть духом, суметь их пре-
одолеть и выйти из создавшихся условий муд-
ро. Для этого надо знать капризы окружающей 
природы и традиции своего народа, он накопил 
немало опыта».

Помните утверждение Антуана де Сент-Эк-
зюпери: «Мы в ответе за тех, кого приручили». 
Его произведение «Маленький принц» можно 
бесконечно цитировать и соотносить фило-
софские принципы ребенка с жизненными при-
нципами Евдокии Андреевны. «Встал поутру, 
умылся, привёл себя в порядок — и сразу же 
приведи в порядок свою планету».

Эви как истинная дочь хантыйского народа, 
как и все представители северных народов, 
уверена в простой истине: «Как ты сегодня от-
носишься к своей земле, так завтра будет жить 
твой народ. Особенно трепещу, когда говорят 
о земле». Так жили ее предки, ее родители, 
соседи. Священные места северных народов 
воплощают в себе народную вековую муд-
рость. Там нельзя охотиться, мусорить, гром-
ко разговаривать, нарушать природный ланд-
шафт. По сути это современное определение 
заповедника. А мудрые северяне таким спосо-
бом охраняли свою землю, свои угодья. Жили 
в единении с природой, уважали ее, как мать, 
как кормилицу и высшее божество. 

Даже приняв православную веру, ханты про-
должали исповедовать шаманизм – религию 
предков. И самые образованные из них верили 
своим богам, не оспаривая веру в христианско-
го Бога. Они доверяли тотемам, верили, что у 
каждой вещи есть душа. В беседе с нами Евдо-
кия Андреевна свое отношение к религии опре-
делила так: «Читали книгу советского фантаста 
и ученого Ивана Ефремова «Лезвие бритвы»? 
Вот так и я – тонкая грань между мирами, куль-
турой, между религиями. Надо удержаться на 
самом лезвии и не пораниться, не сорваться…

Человек должен жить в традиции и быть 
современным окружающей его жизни. Почему 
выжила наша интеллигенция, нашла свое мес-
то в этой жизни? Потому, что корни ее в языке, 
в культуре, в традиции. И традицию ей переда-
ла не школа, а родители.

Я не могу полностью обратиться к христи-
анству. Я мало знаю. Не могу сказать, что иде-
ально знаю шаманизм и все древние культы 
моего народа, да и живу теперь среди людей 
европейской культуры, но выросла я все же в 
окружении и с представлениями религии наро-
да ханты. Мне она ближе.

Именно религия народа защищает меня как 
личность. Мои боги и ушедшие родственники 
меня лелеют и оберегают. Однажды я отды-
хала в Турции. Маму увидела во сне. В моем 
сновидении моя мама залетела в балконную 
дверь. Конечно, я очень испугалась. Встала, 
закрыла балконную дверь, стала размышлять, 
что это было. И поняла, что мои родственники, 
даже уйдя от нас навсегда, незримо присутс-
твуют рядом. Этим своим появлением мама 
беспокоилась обо мне: «Как же не побоялась 
моя глупая дочь так далеко от родных мест, в 
такую даль, одна уехать?»

Когда мы учились в педучилище, институте, 
а затем аспирантуре, были, как и все, атеиста-
ми. Наши же предки свой Дом-Космос созда-
вали. Атеизм этот Дом разрушает, Мы – дети 
любящих родителей. Ханты очень любят своих 
детей, гордятся ими, но любовь свою они ни-
когда не выражают открыто. Делами выража-
ют, поэтому верования и обряды, впитанные с 
детства, мы не забывали никогда. Внутреннее 
содержание протестовало неведомой, неиз-
вестной ещё культуре людей, прибывших на 
землю угров.

Как забудешь рассказы родных о том, что 
в два года девочка тонула, разгуливая по бе-
регу реки, а причиной этому было нарушение 
традиций: мужчины отправились через Обь 
совершать обряд, а дома не поставили чашу 
с подношением домашним богам. Это было 
необходимо сделать, так как у маленькой Эви 
было два Бога-хранителя. 

Окончание на стр. 4-5

Нёмысовой Эви Нёмысовой Эви 
я являюсь…я являюсь…

Зеленой травой-муравой покрытая прекрасная земля,
Зеленой травой покрытая любимая земля,
Дорогих родных Нёмысовых волшебная вода,
Дорогих родных Нёмысовых истинная земля.
Не имеющую конца длинную бумагу,
Воду-землю я описываю,
Лес-землю я обрисовываю.
Полноватской женщиной я являюсь,
Нёмысовой Эви я являюсь…

Евдокия Нёмысова
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Голова девочки принадлежит 
Калтащ-Анки (Божественной хан-
тыйской Матери) и Богу-храните-
лю дома. И нарушение этого века-
ми сложившегося закона чуть не 
привело к гибели ребенка.

Или уверенность в том, что ма-
лыш на этом свете продолжает 
жизнь кого-то из ушедших в иной 
мир родственников. Ребенок от 
своего предшественника наследу-
ет основные черты характера, ма-
неру поведения, привычки.

Сразу после рождения ребенка 
на первой неделе его жизни ус-
танавливают, кто у него Бог-хра-
нитель и чья душа из ушедших в 
иной мир родственников вселяет-
ся в него, чью жизнь продолжит 
родившийся ребенок в этой жизни.

Мы, ханты, продолжаем чью-
то жизнь. Я продолжаю жизнь 
женщины, которая была левшой. 
Почему? Я и иголку брала левой 
рукой. Меня переучивали, но пока 
мама не видела, я старалась шить 
левой рукой.

Огромное влияние на форми-
рование моего характера оказали 
мои родители, все родственни-
ки моего рода Нёмысовых. Я ду-
маю, они мне подарили огромное 
богатство, которое ничем не из-
мерить: это мой любимый край и 
родной хантыйский язык, который 
стал для меня главным смыслом 
жизни.

Дома мы разговаривали на хан-
тыйском языке. А когда я пошла 
в школу и стала изучать русский 
язык, то частенько, вернувшись 
домой, разговаривала по-русски. 
Мама улыбалась: «Русская девоч-
ка пришла, на русском языке раз-
говаривает». 

Моя ученица Аграфена Песико-
ва определила психологию народа 
ханты: закрытая открытость. Дейс-
твительно, с виду – простые люди, 
душа нараспашку. Но раскрыть эту 
душу северные народы не спешат: 
присматриваются. И чтобы понять 
культуру и людей Севера, надо не 
один год прожить с ними бок о бок. 
Наблюдать, расспрашивать, об-
щаться». 

Так поступали известные уче-
ные-угроведы, о которых с не-
изменным уважением и прекло-
нением говорит Эви: Вольфганг 
Штейниц – немецкий языковед, 
этнограф и фольклорист, Юлия 
Николаевна Русская – педагог, ре-
дактор Ленинградского отделения 
издательства «Просвещение», 
Николай Иванович Терешкин – 

ученый, лингвист, автор первых 
букварей и методических пособий 
на хантыйском языке

С именем В. Штейница род Нё-
мысовых связан с давних времен. 
Еще в 30-е годы прошлого столе-
тия он много времени провел на 
берегах Оби, работал с родными 
Евдокии Андреевны, изучал быт и 
язык народа, написал множество 
работ по хантыйским диалектам. 
Будучи уже известным лингвис-
том, Эви была приглашена в Гер-
манию для консультаций по науч-
ному наследию Штейница: после 
его смерти остались неопублико-
ванными его работы, лексический 
диалектологический материал. 
Ученики и последователи учено-
го решили издать его труды. Как 
признается Евдокия Андреевна, 

в Германии ее поразила чистота 
улиц, забота об окружающей при-
роде, но более всего поразили 
люди – ученики Штейница. Они 
никогда не были в нашем округе и 
не видели представителей народа 

ханты, но языковой 
теоретический мате-
риал знали превос-
ходно. Живо инте-
ресовались новыми 
словами и оборота-
ми речи, тонкостями 
языка. 

Очень тепло Ев-
докия Андреевна 
вспоминает о встре-
чах с людьми, кото-
рых она встретила 
на международных 
конгрессах, со мно-
гими из них она вела 

дружескую и научную переписку. 
Письма ученых, адресованные ей, 
она передала в наш архив.

Одна из черт характера Эви 
– умение быть благодарной. 
Она благодарна людям, которые 
встретились на ее жизненном пути 
и оказали большое влияние на 
становление ее характера. Пер-
вые в длинном списке – родители 
и хантыйский народ: «Мои родите-
ли, мой хантыйский народ вложи-
ли в меня свои чаяния, хантыйс-
кие традиции и обычаи, наделили 
особой жизненной силой любви и 
доброты к людям, воспитали лю-
бовь к труду, наделили способнос-
тью преодоления трудностей осо-
быми психологическими, думаю, 
приемами и методами».

Неизменно Евдокия Андреев-
на благодарна своим педагогам, 
начиная с Георгия Тарасовича 
Величко, который настоял на том, 
чтобы девушка непременно пое-
хала учиться в аспирантуру, хотя 
она даже побоялась сообщить об 
этом маме, подумала, что надо 
много времени учиться, а семье 

помогать надо, надо работать. 
Поэтому она сказала родным, что 
едет в Ленинград работать, и со 
стипендии в 60 рублей ежемесяч-
но посылала маме деньги. Может, 
мама догадалась, а может, случай-
но узнала ее тайну, только спустя 
некоторое время, написала доче-
ри, что живут они намного лучше, 
стали больше зарабатывать, да и 
урожаи со своего огорода стали 
больше.

С уважением Эви говорит о сво-
их первых учителях хантыйского 
языка в педагогическом училище, 
Институте народов Севера: Фаине 
Матвеевне Пакиной, Алексее Ни-
колаевиче Баландине.

Позже учёный-лингвист А.Б. Ба -
ландин в знак своего уважения и 
признания заслуг своей ученицы 

подарил ей машинописный доклад 
«Обско-угорские конструкции гла-
гольного предложения со скрытым 
субъектом» с дарственной надпи-
сью автора «Дорогой Дусе за ум и 
дисциплину в работе. Твой А.Б».

Юлию Николаевну Русскую, ре-
дактировавшую в военные годы 
«Очерк грамматики среднеобско-
го диалекта хантыйского языка», 
Эви называет не иначе, как моя 
духовная мать, а Терешкина Нико-
лая Ивановича – духовным отцом. 
Длительное время она перепи-
сывалась и встречалась с этими 
людьми, а с родственниками Ни-
колая Ивановича и Юлии Никола-
евны дружна до сих пор.

Хантыйский язык – особая лю-
бовь в жизни нашей героини. По 
ее признанию, она очень трепетно 
относится к языку своего народа. 
«В окружении хантыйского языка 
я выросла. Для того чтобы в со-
вершенстве знать язык, нужно, 
чтобы он тебя обволакивал». Она 
переводит тексты с русского язы-
ка, одинаково грамотно говорит и 
пишет на хантыйском и русском 
языках. И признается: «Я стерла 
грань, на каком языке я думаю: на 
русском или на хантыйском».

Евдокия Андреевна – внима-
тельный собеседник. Признается: 
«Я больше люблю слушать, а не 
говорить. На любой конференции 
мне очень интересно выслушать и 
проанализировать то, что говорят 
выступающие.» 

О выборе профессии и нача-
ле педагогической деятельности, 
смеясь, рассказывает: «Почему 
решила учиться именно в педу-
чилище? Я закончила семь клас-
сов. Уже грамотная. Встал выбор. 
Мама работала в колхозе. Быва-
ло, придет домой уставшая, сядет 
и скажет: «Учись, доченька, может, 
хоть ты будешь в теплом доме ра-
ботать». Моя двоюродная сестра 
Татьяна училась в совпартшколе, 

я подумала, подумала и решила 
стать учителем. Можно было и в 
медицинское училище поступить, 
но я захотела учиться в педагоги-
ческом училище. Случайно реши-
ла». 

Вспомним афоризм Анатоля 
Франса: «Случай – это псевдоним 
Бога, когда он не хочет подписы-
ваться своим собственным име-
нем». Если это так, то Бог решил 
наделить девочку из Полновата 
особой судьбой. В будущем ей 
предстояло стать исследователем 
хантыйского языка и создать в ок-
руге научную школу по его изуче-
нию.

Из Полновата Эви приехала 
в Ханты-Мансийск в обуви, кото-
рая скоро пришла в негодность, а 
другой не было. На занятия идти 
надо, в столовую. Есть-то хочется. 
И девочка отправилась босиком.

«Иду по улице и думаю: почему 
все так странно на меня смотрят. 
Ну, босиком, и что? В Полновате 
никто бы и не оглянулся. А в горо-
де все не так,» – вспоминает Евдо-
кия Андреевна. 

Свой первый урок Евдокия 
Ивановна тоже хорошо помнит: 
от страха она провела его за 20 
минут. Практику будущие педаго-
ги проходили в 7-й базовой школе 
Ханты-Мансийска. Эви отмеча-
ет: «Методики, разработанные в 
педучилище, и по которым мы в 
дальнейшем учили детей, были 
отличные. Мои первые ученики 
работали в школах округа, уже на 
пенсию вышли, некоторых уже нет 
на свете. Уже учу детей и правну-
ков своих учеников. Есть и науч-
ные правнуки.»

Позже, учась в университете 
им. А.И. Герцена в Санкт-Петер-
бурге, я не раз слышала от студен-
тов, что на учебу их «отправила», 
«направила» Евдокия Андреев-
на. Давать такие советы, которые 
могут определить всю последую-
щую жизнь человека, способен не 
каждый. Такие люди, способные 
безошибочно подсказать челове-
ку ориентиры в выборе большой 
цели и её достижении, достойны 
восхищения».

* * *
Круг ее интересов доволь-

но широк. Она шьет хантыйскую 
одежду и придает большое внима-
ние тому, чтобы хантыйская одеж-
да была украшена традиционно.

Она обладает несомненным 
дизайнерским талантом. Эви под-
властны многие техники вязания. 
Свои работы она декорирует сво-
ими столь любимыми угорскими 
орнаментами. Их она бережно 
хранит в памяти, интересуется у 
народных мастеров новыми этни-
ческими образцами. Свои изделия 
она носит и сама. Евдокию Андре-
евну можно часто видеть в нацио-
нальной одежде, что придает еще 
больший колорит этой обаятель-
ной, добросердечной женщине.

Практически все женщины на-
рода ханты владеют искусством 
работы с бисером, мехом. В этом 

Нёмысовой Эви Нёмысовой Эви 
я являюсь…я являюсь…

Окончание. 
Начало на стр. 3

С сестрой Ниной
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виде рукоделия Эви – прекрасная 
мастерица. Большое удовольс-
твие доставляет ей изготовление 
хантыйских кукол.

Эви с удовольствием делится 
секретами своего мастерства со 
всеми желающими, передает мо-
лодежи опыт освоения древних 
ремесел. О своих учениках гово-
рит: «Я их не учу. Они сами учатся. 
Смотрят и учатся. И я у них много-
му учусь. Наш интерес обоюден». 
Её саму таким образом учили ис-
кусные мастерицы – мама и тетя. 
Хантыйские платья и халаты, вы-
полненные ими, хранятся в музеях 
мира.

«…Когда мама шила нарядную 
одежду, я часто оказывалась ря-
дом. Особо сама не шила, так как 
училась в школе, но все видела и 
впитывала».

Изделия рук мамы и тети Евдо-
кия Андреевна бережно хранит, а 
некоторые вещи носит до сих пор.

Многие аксессуары – браслеты, 
сумки она изготавливает сама. На 
встречу с нами Эви также надела 
изысканные украшения, а запяс-
тье ее руки украшал металличес-
кий витиеватый браслет ручной 
работы, и вновь заинтриговала 
слушателей в нашем лице: «Этот 
браслет сделал мужчина. Муж 
моей племянницы. Он русский, 
Владимир Кулаков. Ниточку из 
бисера ханты надевают на ручку 
новорожденному ребенку. Даже 
во взрослом возрасте можно про-
верить, надевала ли мама своему 
малышу оберег на ручку или нет. 
Надо слегка потрясти рукой в об-
ласти запястья. Если слышен звук 
позвякивания бисеринок на руке, 
значит, тебе надевали браслет.»

После этого рассказа трясли 
руками все присутствующие. Но 
только у Евдокии Андреевны и со-
трудницы нашего учреждения, по 
национальности ханты, при этом 
действе был слышен звук сыплю-
щегося бисера.

* * *
Но самой главной земной цен-

ностью в жизни она считает лю-
бовь. Любовь во всех проявле-
ниях: «Люблю творческих людей, 
писателей, поэтов. Учеников сво-
их люблю. Молодежь очень люб-

лю. Артистов театра обско-Югор-
ских народов «Солнце» особенно 
люблю. Мне нравится посещать их 
концерты, разучивать песни, лю-
боваться их выступлениями».

Конечно, эта любовь распро-
страняется и на семью Евдокии 
Андреевны. Она – счастливая 
мать двоих детей: Владислава 
и Натальи. А также – бабушка. 
«Айнканки» – так долго называют 
в семье Эви ее внуки и зять. Внуч-
ку назвали Эвелиной – Эви, – как 
мечтала с детства и как часто на-
зывают саму Евдокию Андреев-
ну. Она не противится. Это очень 
приятное для нее имя. Но внучку в 
семье называют не Эви, а полным 
именем – Эвелина, так повелось. 
Рассказывая о своих внуках, лицо 
Евдокии Андреевны светится от 
счастья. Внук Эви, Евгений закон-
чил Югорский государственный 
университет, он инженер-строи-
тель.

Дочь Евдокии Андреевны, Ве-
личко Наталья Ивановна, пошла 
по стопам знаменитой матери, 
занимается научной деятельнос-
тью. Она окончила Санкт-Петер-
бургский государственный педаго-
гический университет, факультет 
культурологии, окончила аспиран-
туру Нижневартовского педагоги-
ческого гуманитарного универси-
тета, кандидат культурологии. Как 
и мама, чтит традиции и пропа-
гандирует культуру народа ханты, 
занимается декоративно-приклад-
ным искусством северных наро-
дов. Они – единомышленники. 

Эви много путешествует. Поэ-
тому однажды решила заняться 
фотографией. Эта ее любовь по-
могает запечатлеть и красоты ок-
ружающего мира, и интересных 
людей, а иногда помогает в иллюс-
трировании своих научных работ. 

Евдокия Андреевна ведет боль-
шую общественную деятельность. 
В 1989 году она стояла у истоков 
создания общественной организа-
ции «Спасение Югры». Ее чрезвы-
чайно волнует адаптация молодо-
го поколения северных народов в 
современных условиях.

С началом нефтегазового ос-
воения округа психолого-педаго-
гические условия развития детей 
в хантыйской семье исчезают, 

разрушаются. Взамен появляют-
ся проблемы, стрессы, опасности, 
исчезают пастбища, малые дерев-
ни, где жилось спокойно и уютно.

Люди остались без защиты, 
душа вытравлена, традиционно-
хозяйственная деятельность ухо-
дит в прошлое, языки исчезают, 
божества уничтожены, культура на 
грани гибели. Да, ханты со време-
нем адаптируются к условиям сов-
ременной нефтегазовой среды, 
но нужно время для определения 
своей собственной жизни через 
свои средства и методы адапта-
ции, свою систему этнопсихоло-
гии, этнопедагогики и этнообразо-
вания.

Она публикует несколько на-
учных работ по этому вопросу, 
выступает с докладами на конфе-
ренциях, международных конгрес-
сах финно-угроведов, съездах и 
форумах. Выступает в националь-
ных школах и в таежных стойби-
щах, печатает множество статей в 
средствах массовой информации. 
«…Современные родители, про-
шедшие советскую школу, уже не 
могут передать детям язык. Зна-
чит, только школа может и должна 
собрать традицию, в том числе, 
и традиционные промыслы. Они 
сейчас разрушаются». 

Как педагог Эви понимает, что 
только на практике можно добить-
ся каких-то успехов в сохранении 
и развитии культуры обско-угорс-
ких народов, участвует в организа-
ции детского этнооздоровительно-
го стойбища.

* * *
В июне 2007 года на реке Шер-

калка, где проходила летняя сме-
на детского этнооздоровительного 
стойбища «Нюрмат», начиналась 
сильная гроза. Огромная туча 
надвигалась на поляну, где дети 
с педагогами готовили уху из све-
жей рыбы. «Все мне стали совето-
вать, чтобы я после дождя начала 
варить уху. А я думаю: «Кто из нас, 
живших в традиционных условиях, 
прекращал подготовку ужина из-за 
дождя – разгорелся бы только кос-
тер»… Мне помогала моя студен-
тка Людмила Лозямова: то соль 
принесет, то лучок. И вдруг видим: 
туча наша все грознее становится. 

Я кричу Людмиле, чтобы она нож 
или топор поставила навстречу 
грозной туче, не нужен нам дождь. 
Она поставила навстречу туче то-
пор и приговаривала, чтобы сто-
роной она прошла. И правда, туча 
наша прошла в стороне Оби, у 
нас она чуть покапала и переста-
ла. Потом мы забыли об этом, а 
на следующий день узнаем, что 
в районе г. Нягань была сильней-
шая гроза, ветер срывал крыши с 
домов, а в районном центре Ок-
тябрьский упал высоковольтный 
столб прямо на машину. Ситуация 
там была сложная, а люди, навер-
няка, не знали наших обычаев и 
традиций».

Глядя на Евдокию Андреевну, 
слушая её речь, я невольно лови-
ла себя на мысли, что она очень 
похожа на женщин из моего де-
тства – женщин, излучающих спо-
койствие и тепло, мудрых и рас-
судительных. Каждое слово таких 
женщин имеет вес, к их мнению 
прислушиваются.

…Я убеждена, что именно та-
кие люди, как Евдокия Андреевна, 
и являются опорой этноса, опорой 
человечества, опорой мира. Это 
большая удача, что у моего малого 
числом, но сильного духом народа 
ханты, есть такая Великая Дочь, 
которая всю свою жизнь выполня-
ет великую земную миссию…

Какие самые счастливые дни в 
жизни были у Евдокии Андреев-
ны? Как всегда, образно, она отве-
чает: «Самый счастливый, конеч-
но, день моего появления на свет. 
Много ярких, счастливых дней 
припоминается, и очень страшно 
становится, когда придет день, и 
ты не увидишь больше этот яркий 
свет».

Хочется пожелать этой выдаю-
щейся женщине еще много-много 
ярких, счастливых и плодотвор-
ных лет жизни. Пусть судьба и ее 
хантыйские боги даруют ей удачу 
и счастье. Она заслужила это всей 
своей жизнью.

Марина Качаненко,
главный методист 

отдела использования 
и публикации документов 

Государственного архива Югры

ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ ПАРК-МУЗЕЙ
директор Боровкова Олеся Геннадьевна 
с. Варьеган, ул. Айваседа Мэру, д. 20 

(34668) 5-00-13 
museum-varegan@mail.ru

ОБЩИНА КОРЕННЫХ МАЛОЧИСЛЕННЫХ 
НАРОДОВ СЕВЕРА «ТУЕСОК»

директор Соколова Татьяна Семеновна
п. Аган, ул. Новая, д. 25 

(950) 529-47-50

ПАМЯТЬ МУЗЕИ И ОБЩИНЫ ЮГРЫ
3 апреля

100 лет со дня рожде-
ния Пухленкиной 

Хионии Петровны (1916 г. – 
2009 г.), депутата Верховного 
Совета СССР II, III, IV созывов 
(1946-1958). 

Родилась в юртах Сахали 
Сургут ского уезда Тобольской 
губернии в семье ханты. После 
окончания Остяко-Вогульско-
го педагогического техникума 
(в 1938 г.) работала заведующей 
Низямской начальной школой в 
Микояновском районе (ныне – 
Октябрьский). В 1946 г. избрана 

депутатом Верховного Сове-
та СССР. Заслуженный деятель 
культуры Ханты-Мансийского 
автономного округа, почетный 
гражданин г. Ханты-Мансийска.
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– Татьяна Степановна, какими 
успехами за последнее время мо-
жете поделиться?

– Для меня важно развитие пос-
тавленных целей – это и укрепление 
суверенитета страны, ее культурной 
и промышленной мощи, гармонич-
ное развитие округа и приоритет ин-
тересов моих таежников. Я дорожу 
доверием людей и стараюсь всегда 
его оправдать.

Являюсь членом Комитета по со-
циальной политике, что предусмат-
ривает формирование и принятие 
законов и программ по образованию, 
здравоохранению, спорту, культуре, 
обеспечению жильем, пенсионному 
обеспечению, тех важнейших воп-
росов, касающихся жизнедеятель-
ности всего населения автономного 
округа. В цифрах это выглядит так – 
рассмотрено и принято 705 законов 
и 25 программ по их реализации.

Вторая составляющая нашей 
парламентской деятельности – это 
встречи с избирателями, приемы и 
работа с обращениями граждан. Об-
щественные приемные нашей пар-
тии «Единая Россия» успешно ра-
ботают по всему округу, а также есть 
возможность обращения к депутату 
через Интернет на сайте Думы.

Проводим встречи с избирателя-
ми во всех городах и районах окру-
га, по автозимникам объезжаем все 
труднодоступные глубинки. Зная 
нужды и заботы людей и оказывая 
содействие в их решении, мы со-
действуем формированию законо-
дательной базы для решения насущ-
ных проблем.

Третьим каналом моей обратной 
связи с народом является проектная 
деятельность. 

На протяжении 
последних пяти лет 
для меня было наи-
более важным ра-
ботать как можно 
больше с конкрет-
ными людьми. Зная 
в каждом населен-
ном пункте тех со-
циальных лидеров, 
которые неустанно 
трудятся, взращивая 
новые точки роста, 
сотрудничаю с ними. 
Моя цель – это делать 
осмысленные перспек-
тивные вещи на местах. Дорогим мо-
ему сердцу является проект «Новый 
оленный дом». Как-то глава семейс-
тва, живущего рядом с озером Тур-
ват, это рядом с селом Няксимволь, 
Савва Дмитриевич Самбиндалов 
попросил меня помочь с приобрете-
нием оленей. Сам он когда-то вырос 
в оленеводческой семье и хотел бы, 
чтобы его сыновья тоже приобщи-
лись к оленеводству.

Мы составили план. Как сейчас 
говорят «дорожную карту», состоя-
щую из алгоритма действий. Приеха-
ли на место с группой волонтёров, 
иногда добирались по реке, потому 
что наземным транспортом туда не 
проберешься. Привезли с собой спе-

циалистов и на месте помогли этой 
семье оформить документы на отво-
ды лесных делян для строительства, 
на отвод участков, на которых можно 
было строить кораль – специальный 
загон для оленей. Особенно сложно 
пришлось с завозом строительных 
материалов: досок, оконных рам, 
печей, гвоздей и т.д. Дорог ведь нет! 
Затем, отстроив там базу для при-
ема оленей, это в самых верховьях 
Малой Сосьвы, мы перешли к следу-
ющему этапу. Это поиски хозяйства, 
которое продало бы этих оленей, 
получение ветеринарных свиде-
тельств. Дело в том, что когда поя-
вилась информация о такой закупке, 
некоторые наши оленеводческие хо-
зяйства немедленно задрали цену 
– до 20 тысяч за оленя. А сумма 
гранта на приобретение составляла 
всего 800 тысяч рублей. И вот один 
оленевод-частник, Михаил Яр, он 

живет на границе Ханты-Мансийско-
го и Ямало-Ненецкого автономных 
округов, местечко называется Ягель-
ное, согласился продать 70 оленей 
(по 12 тысяч рублей за важенку и 
по 8 тысяч рублей за самца). За два 
месяца до перегона мы привезли в 
Ягельное троих сыновей Саввы, ко-
торые привыкали к оленям. Как по-
холодало, им была куплена хорошая 
обувь, непродуваемая одежда для 
работы в тундре.

– А сами они уже не шьют?
– У них давно нет оленей, поэтому 

нет. Имеются, конечно, тобаки, так 
называются длинные меховые чулки 
для охоты, а все, что касается вер-
ха, шьется из толстого сукна, потому 

что они ходят на лы-
жах большие рассто-
яния, поднимаясь и 
спускаясь, все время 
в движении. А в тун-
дре без меховой ма-
лицы делать нечего, 
морозы, подкрепляе-
мые ветром. Так как 
олени были далеко 
в тундре (прибли-
зительно в 80 км от 
трассы), потребова-
лось и строительство 
еще одного кораля 
прямо в Ягельном. 
Перегнав поближе 
стадо (километров 
за 30), мы целый 

день их отлавливали, связывали по 
три оленя, укладывали на буранные 
нарты, и отвозили к коралю. Пом-
ню, стояли сильные морозы. Когда 
мы всех отловили, пришли камазы. 
Спасибо, огромную помощь в транс-
портировке нам ока-
зала компания ООО 
«Газпром трансгаз 
Югорск» (генераль-
ным директором 
тогда был Павел За-
вальный). На авто-
мобилях уже были 
наращены специаль-
ные дополнитель-
ные борта, сверху 
закрыты тентом. Мы 
заранее закупили 
сено, опил для на-
стила, подготовили 
мешки с ягелем. 

Более суток мы везли стадо от 
Ягельного через Белоярский и Ок-
тябрьский, потом Березовский райо-
ны, без горячей пищи, до ближай-
шего к Савве Дмитриевичу селению 
– в Усть-Манью. Это последняя точ-
ка автозимника, дальше дороги нет. 
Нужно выгружать оленей, и потом 
уже перевозить буранами к Сам-
биндаловым, вновь предварительно 
отловив, укрыв и перевязав каждого 
оленя. 

Но чтобы это сделать, оленей 
надо было сначала выгрузить из 
грузовиков в специальный загон, ко-
торый я попросила местную адми-
нистрацию построить к нашему при-
езду. Просьба, к сожалению, не была 
выполнена. Водители, которые шли 
с нами почти сутки, были уставшие, 
нервные, их надо было отпускать. 
Что делать? Два часа ночи. Побежа-
ла по деревне искать подходящий 
огород, чтобы выпустить туда оле-
ней. Вооружились подручным ма-
териалом, инструментами, начали 
колотить загон – наращивать высоту 
забора. Полчетвертого утра загон 
у нас уже был. Это сейчас кажется, 
что все это просто и естественно, 
но тогда это было очень напряжен-
но. Намеренно рассказываю об этом 
так подробно, чтобы было адекват-
ное представление, как в пословице 
«Скоро сказка сказывается, да не 
скоро дело делается». Утром Савва 
Дмитриевич отправился на Турват за 
буранами. Какой-то буран оказался 
неисправен, на другом младший сын 
уехал на охоту. На перевозку ушли 
еще сутки.

Думаю, что у Саввы Дмитриевича 
и его детей появилась перспектива в 
жизни. Теперь они знают, насколько 
тяжело заниматься оленеводством. 
Мы ведь проделали с ними еще и ра-
боту по изготовлению оленьей упря-
жи. Это серьезная часть оленеводс-
тва. Сыновья Саввы, конечно же, не 
знали, что такое оленья упряжь и как 
ее изготавливать. Мы провели специ-
альный мастер-класс. Я привозила к 
ним профессиональных оленеводов. 
И они все сами научились делать. 
Да с каким удовольствием! А один 
из сыновей Саввы Олег достал по-
том оставшуюся от деда «древнюю» 
нарту и по этому образцу изготовил 
новую. И нарта-то у него получилась 

Татьяна Гоголева:Татьяна Гоголева:
«Стараюсь честно «Стараюсь честно 

оправдать доверие людей»оправдать доверие людей»

На картошке. д. Иконово, Ленинградская область, 1980 г.

Лыжные соревнования в Сосьве

Закрепляем родовые угодья. г. Когалым, 1991-1992 гг.

Татьяна 
ГОГОЛЕВА, 
депутат Думы 
Ханты- 
Мансийского 
автономного 
округа – Югры 
пятого созыва, 
председатель 
Ханты-Мансийского 
регионального отделения 
Общероссийского 
общественного движения 
«Ассоциация финно-угорских 
народов РФ»
Родилась 26 ноября 1961 года 
в мансийской семье в деревне 
Ломбовож Березовского района 
Тюменской области. 

В 1983 году окончила Ленинградский 
педагогический институт имени 
А.И. Герцена. Трудовую деятельность 
начала учителем начальных 
классов в Саранпаульской 
национальной школе 

С 1987 г. являлась секретарем 
Березовского райкома ВЛКСМ, 
заведующей отделом учащейся 
молодежи. В 1989 г. была избрана 
секретарем Ханты-Мансийского 
окружкома ВЛКСМ, а также 
возглавила общественную 
организацию коренных народов 
Ханты-Мансийского автономного 
округа «Спасение Югры».

С 1997 по 2016 год Татьяна 
Степановна является депутатом 
Думы Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры 
(второго, третьего, четвертого 
и пятого созывов).

Награждена Медалью ордена 
«За заслуги перед отечеством» 
II степени, имеет звание «Почетный 
гражданин Березовского района».
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великолепная, легкая, с шелковис-
тыми полозьями!

– Манси в мире 10 тысяч все-
го?

– 12 тысяч по последней перепи-
си.

– И вы знаете всех?
– Да. Практически. Но я не знаю 

тех, кто живет в городах. Сейчас уро-
вень благожелательного отношения 
к коренным народам возрос. Даже 
если наши не правы, все равно люди 
к ним с симпатией относятся. Пони-
мая бесхитростность наших людей, 
трудную жизненную судьбу… Поч-
ти всегда, когда едешь куда-то или 
летишь, познакомишься с каким-то 
новым манси. Они смешались с бе-
лорусами, с русскими, с украинцами, 
с татарами, но такие же скромные, 
добрые бесконечно. И очень рады 
засвидетельствовать мне свою при-
надлежность к манси.

– Раньше Вы их искали, те-
перь, получается, они сами вас 
находят?

– Да.

– Это ведь не просто 
знание. Это участие в их 
жизни, в их судьбе. Как 
Саввы, так и других. Мне 
кажется, уникальный слу-
чай в депутатской де-
ятельности.

– Если говорить про наш 
состав Думы, то на 80 про-
центов это профессионалы. 
Что касается обращений, 
контроля за исполнени-
ем обращений граждан, то 
здесь порядок. Важно, когда 
это не формальные отписки, 
а результат.

– Какие еще проекты 
удалось осуществить?

– В первую очередь, это 
«Шешкинские чтения». Это проект, 
где собираются креативно мысля-
щие манси, преподаватели родных 
языков, библиотекари, вся наша эт-
ноформирующая интеллигенция. Мы 
собираемся в мансийских глубинках, 
обмениваемся наиболее удачным 
опытом по изучению языка, по все-
му, что связано с кройкой, шитьем, 
работой с разными материалами, с 
сушкой рыбы, со спортом, духовнос-
тью. Знакомимся с новым в нашей 
духовной культуре. Еще один про-
ект, наиболее отвечающий запросам 
юношества, – зимний забег «Лыжнёй 
Андрея». В прошлом году во время 
трансляции заключительного этапа 
кубка мира по биатлону в Ханты-
Мансийске, а я как раз находилась 
в командировке в Красноярске, уви-

дела на российском 
телевидении репор-
таж из маленькой 
деревни Ломбовож, 
где говорили о на-
шем проекте. Было 
отмечено, что это 
хороший пример по-
пуляризации спорта 
среди юношества! 
Мне было очень при-
ятно. Так же приятно, 
когда встречаю мо-
лодых ребят в толс-
товках с логотипом 
«Лыжнёй Андрея». 
Считаю, что воспи-

тание общества без нравственных 
ориентиров невозможно. Нужно ви-
деть перед собой пример Человека, 
который на этих болотах, на этих же 
речках родился, и силой своей воли, 
характера, достиг профессиональ-
ного признания. 

– А вы лично знали Андрея?
– Да. Наше поколение очень силь-

но его любило, потому что он чело-
век с чувством юмора, легкий, каж-
дому из нас он был большим другом.

– Лыжня Андрея – сколько ки-
лометров пути?

– 110 километров идут от Саран-
пауля до Ломбовожа, и 40 от Сосьвы 
до Ломбовожа. То есть две группы 
встречаются в Ломбовоже. Там у 
них проходят вечер авторской песни, 
соревнования, концертные програм-
мы… Я вот помню из своего дет -
ства – как нам было важно попасть в 
эту группу.

– Вы – депутат, избранный от 
Сургутского района…

– Да, хорошо знаю Сургутский 
район. Самый первый социальный 
заказ, который дали мне наши люди 

как своему лидеру, было сохранение 
родовых земель. Я хорошо помню, 
как Вера Антоновна Сопочина в от-
вет на мой вопрос «Хватит ли у нас 
с вами сил сохранить язык и культу-
ру ханты и манси?» ответила: «Мы 
сможем сохранить их, если Вы нам 
поможете сохранить земли». Нужна 
была охранная грамота. Первый до-
кумент, который мы приняли – Поло-
жение о статусе родовых семейных 
угодий. И этот документ оказался 
мудрым, действует до сих пор. Тогда 
в состав Думы входили и В.Л. Богда-
нов, и А.И. Резяпов. Я очень хорошо 
помню, как мне тогда сказал Влади-
мир Леонидович Богданов: «Пред-
лагайте такие решения, которые бы 
вели к сближению позиций». Как раз 
в качестве компромисса и был пред-

ложен этот документ. О чем он? Были 
оформлены позиции двух сторон: 
коренных народов и добывающих 
компаний. Были установлены пра-
вила игры, условия. А не просто так: 
взять и человека согнать. Как согна-
ли когда-то с его собственной земли 
Анатолия Ивановича Тэвлина из-под 
Когалыма… Такой красивый человек 
был. Говорит, вернулся на стойби-
ще, а мой дом бульдозером снесли, 
постройка уже вся перекорёженная 
была. А ему на тот период было око-
ло 60 лет. Мы с ним познакомились 
лет через 10 после этого случая, но 
боль его так и не утихла. Рассказы-
вает, а у самого слезы прямо градом 
льются. И ничего 
никто ему не ком-
пенсировал. Вот та-
кой был раньше под-
ход. А Положение о 
статусе родовых уго-
дий обязывает вес-
ти конструктивный 
диалог с представи-
телями коренных на-
родов.

– Это были де-
вяностые годы?

– Да, мы приняли 
Положение о стату-
се родовых угодий в 
апреле 1992 года.

– Ведь именно 
тогда обнаружились 
ужасающие темпы вымирания 
коренных народов?

– Да. Важность именно этого 
документа заключалась в том, что 
люди, которые получили охранные 
грамоты на земли, стали ощущать 
себя хозяевами, укрепилось чувс-
тво собственного достоинства. Это 
самое важное. Сейчас, когда у каж-
дого из них есть сотовый телефон, 

позволяющий звонить из-под 
каждой сосны, они знают: у 
них есть люди во власти, ко-
торые их услышат. Общение 
происходит очень просто, 
договариваемся о времени 
и месте встречи, письмен-
но оформляем обращение. 
Люди в большинстве своем 
затрудняются самостоятель-
но оформить свое заявле-
ние, т.к. языком общения у 
них является родной хантый-
ский или мансийский. Делаю 
свои депутатские запросы, и 
потом назначаем встречу че-
рез какое-то время. То есть, 
моя деятельность сегодня – 
это такая адресная скорая 

помощь.
Совместно с Центральной город-

ской библиотекой им. А.С. Пушкина в 
г. Сургуте (с отделом краеведения – 
Т.В. Кобелевой, Г.Н. Библой и дирек-
тором Н.В. Жуковой) несколько лет 
назад начали реализацию неболь-
шого проекта «Стойбищные чтения» 
для детского этнического стойбища 
«Орт-Ики» («Богатырское» в пере-
воде с хантыйского) и для п. Угут. 
Сотрудничество выросло в большой 
успешный проект «Мифы и сказки 
Югры», вовлекший в свою орбиту и 
г. Сургут. По подсчетам специалистов 
библиотеки – более 10 тысяч участ-
ников приняли участие в проекте. 
(Данный проект сейчас участвует в 
V открытом конкурсе профессиональ-
ного мастерства «Ревизор-2016»).

– Вам приходится конфликт-
ные ситуации разрешать? Вот, 
допустим, инцидент с Кечимо-
вым Сергеем, о котором узнали 
во всем мире?

– Я считаю, что те люди, которые 
до такого нервозного состояния до-
вели Сергея Васильевича, спрово-
цировали его, зная этнические наши 
особенности – обидчивость, эмоци-
ональность, – негодяи. Один раз-
дразнивал его, второй на сотовый 
телефон снимал… Как так можно 
издеваться над человеком? И еще 
выложили видео в Интернет… Нас 
мало в мире. А для меня уже то, что 

Сергей Васильевич, знаток наших 
древних песен, мелодий, то, что он 
носитель хантыйского языка и куль-
туры – для меня это огромная цен-
ность.

Я много раз приводила в пример 
айнов в Японии, где мне удалось 
побывать. Это специальные храмы, 
где существуют обряды, связанные 
с культурой возделывания риса. Как 
наши Медвежьи игрища. Там ис-
полняются длинные, казалось бы, 
монотонные песни, которые вводят 
человека в транс. Продолжитель-
ность песен достигает 6 часов. А вот 
после этих песнопений выходишь 
совершенно обновленным другим 
человеком. При храмах есть школы. 
Ребята из социально неблагополуч-
ных семей там изучают очень мно-
го разных языков и другие нужные 
дисциплины. Получают при храмах 
очень качественное образование. 
И, при этом, они много занимаются 
конкретной работой, в том числе, 
возделыванием риса. Они прекрас-
но понимают свою функцию в этом 
мире. По окончанию большая часть 
из них может находиться в любой 
стране мира, хоть в Ирландии, что 
позволяет их великолепное образо-
ванием. Но, если вдруг кто-то уходит 
в мир иной из тех, кто является хра-
нителем этой древней церемонии, 
они непременно возвращаются, что-
бы продолжить дело, завещанное 
предками. Этот столп духовности 
позволяет сохранить аутентичное 
наследие айнов.

А у нас травят таким гнусным об-
разом. Но, зная, что и руководство 
компании «Сургунетфтегаз», и ру-
ководство округа на стороне Сергея 
Васильевича Кечимова, констати-
рую – наше дело правое, мы побе-
дим!

Елена Гончарова

Медвежьи игрища в Хулимсунте. Фото А.М. Хромовой

Читаем книгу Н.М. Садомина на родном языке. 
Тресколье, 2002 г.

Дворец наций. Коренные народы. Женева, 2005 г.
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VII ВСЕМИРНЫЙ КОНГРЕСС ФИННО-УГОРСКИХ НАРОДОВ

Финно-угорские народы Финно-угорские народы 

взяли четырёхлетний курс взяли четырёхлетний курс 

на устойчивое развитиена устойчивое развитие

Итоги трёхдневной работы VII Всемирного 
конгресса финно-угорских народов в Лахти 
(Финляндия) были подведены на пленарном за-
седании 17 июня. 

По традиции модераторы секций представи-
ли результаты тематических заседаний. Так, 

участники первого и второго блоков секции «Пре-
емственность в освоении и использовании финно-
угорских языков и культур» пришли к выводу, что 
раннее образование на национальных языках даёт 
основу для идентитета. Тем, кто утратил свой язык, 
надо предоставлять возможность вернуться в род-
ное сообщество. Необходимо поддерживать сов-
ременные формы медиа на национальных языках. 
Университеты финно-угорских регионов России и 
стран должны сотрудничать между собой.

В числе выводов третьего блока этой секции ут-
верждается необходимость дальнейшего обмена 
опытом в сфере реализации успешных культур-
ных практик. Рекомендовано включить старинный 
свадебный обряд карелов-людиков в российский 
реестр объектов нематериального культурного на-
следия; оказывать поддержку деятельности Финно-
угорского культурного центра Российской Федера-
ции и Поволжского центра культур финно-угорских 
народов как методических центров, имеющих ус-
пешную практику реализации этнокультурных про-
ектов.

Среди рекомендаций заседания «Финно-угорс-
кое информационное пространство: перспективы 
развития» – рекомендации государствам о подде-
ржке электронной письменности финно-угорских 
и самодийских языков; о необходимости создания 
Международной ассоциации поддержки электрон-
ной письменности финно-угорских и самодийских 
языков; финно-уграм – использовать свой род-
ной язык при общении в социальных сетях и иных 
электронных коммуникационных каналах; обще-
ственным организациям – популяризировать и ак-
тивизировать wiki-движение; всем изданиям и СМИ 
– использовать новые технологии и возможности.

В перечне итогов работы секции «Гражданское 
общество и власть» прозвучало, что в странах со-
здаются новые государственные органы и органи-
зации для защиты прав коренных народов. В то же 
время отмечается тенденция политизации граждан-
ского сообщества.

Участники секции «Экономика и окружающая 
среда» пришли к выводу, что экономика создаёт 
предпосылки для поддержки национальных языков 
и культур, при этом экономика должна находиться в 
равновесии с окружающей средой, представители 
коренных народов должны входить в рабочие груп-
пы различных проектов по освоению и развитию 
территорий их проживания.

Секция «Демографические и миграционные про-
цессы. Старые и новые диаспоры» пришла к выво-
дам, что миграционные процессы обогащают те 
регионы, на которые они направлены, и влияют на 
территории, откуда выезжает коренное население. 
В целом отмечено снижение численности населе-
ния финно-угорских регионов России и стран. При 
этом зафиксировано увеличение рождаемости сре-
ди ненцев, ханты и манси, снижение рождаемости 
у селькупов, нганасан, води, ижоры. Участники ре-
комендуют составить реестр национальных видов 
спорта и проводить чемпионаты по ним.

Рекомендации секций станут теми векторами, 
которые определят деятельность представителей 
общественных организаций, учреждений и орга-
нов государственной власти на ближайшие четыре 
года. Через два года состоится промежуточная кон-
ференция для обсуждения того, как выполняются 
принятые на конгрессе решения и что предстоит 
реализовать к VIII Всемирному конгрессу, который 
состоится в г. Тарту (Эстония) в 2020 году.

Далее была принята резолюция, главный итого-
вый документ конгресса, и Положение о Консуль-
тативном комитете финно-угорских народов, опре-
деляющее цели, задачи, полномочия и принципы 
деятельности комитета. Ранее действовало Поло-
жение, принятое в 1992 году на I Всемирном конг-

рессе финно-угорских народов, и многие его пози-
ции утратили актуальность.

Участников заседания поприветствовала почёт-
ный гость конгресса спикер парламента Финляндии 
Мария Туулия Лохела. Она отметила, что чувствует 
себя среди участников конгресса, как среди родс-
твенников. Мария Туулия Лохела обратила вни-
мание на то, что национальные языки исчезают 
быстрее, чем некоторые виды птиц и животных, и 
рассказала о том, как благодаря государственной 
поддержке за 20 лет финский язык из разговорного 
превратился в язык политики, литературы и обра-
зования и какое содействие оказывается в Финлян-
дии развитию языка и культуры саамов. 

Затем слово взял Валерий Марков, возглав-
лявший Консультативный комитет финно-угорских 
народов с момента его создания: «Это были не-
простые годы. Вначале был романтический пери-
од. Потом эмоции потихоньку исчезли... Начался 
период конкретной, порой невидимой работы. Мы 
всегда с честью выходили из любой ситуации. Во 
многом успех нашего движения определён тем, что 
было хорошее, дружное, конструктивно работаю-
щее ядро Консультативного комитета». В. Марков 
выразил благодарность всем тем, кто работал в 
составе Консультативного комитета: «Никогда один 
человек не сделает всё сам. Это может сделать 
только команда, люди, которые понимают общую 
цель, ставят задачи и вместе решают их. И такая 
работа была… Мы хотели, чтобы Всемирные конг-
рессы стали той площадкой, на которой могли най-
ти друг друга будущие сотоварищи, чтобы делать 
общие дела. Это представители разных народов, 
которые осознавали, что они работают во имя буду-
щего своих народов». 

Новым председателем Консультативного коми-
тета финно-угорских народов была выбрана Тать-
яна Клеерова, представитель Союза карельского 
народа. 

Анна Баженова,
Информационный центр 

«Финноугория»

27-29 июня на территории ту-
ристической базы отдыха «Кар-
Тохи», что находится в девяти ки-
лометрах от деревни Русскинская 
Сургутского района, состоялся 
IV Молодёжный форум коренных 
малочисленных народов Югры.

В мероприятии приняли учас-
тие около семидесяти актив-

ных представителей молодёжи из 
Сургутского, Берёзовского, Белояр-
ского, Октябрьского, Нижневартов-
ского районов, города Ханты-Ман-
сийска, а также молодые лидеры с 
Ямала. Основной задачей прове-
дения подобных встреч является 
межрайонное взаимодействие ини-
циативной молодежи обско-угорских 
народов в целях сохранения тради-
ционной культуры на территории ма-
лых поселений Ханты- Мансийского 
автономного округа – Югры.

Трёхдневная работа форума 
включала в себя проведение об-
ряда – Поклонение покровителю 
деревни, расширенное заседание 
координационного совета регио-
нальной «Молодёжной организации 
обско-угорских народов», семина-
ры-практикумы, мастер-классы по 

женским традиционным танцам, по 
плетению нагрудных украшений и 
оберегов из бисера, спортивные со-
стязания по традиционным видам 
спорта и т.д.

Кроме того, представители об-
ско-угорской молодёжи приняли 
участие в закрытии молодёжного 
форума Уральского федерально-
го округа «Утро-2016». Напомним, 

Всероссийский форум проходит в 
четвёртый раз, Югра впервые яв-
ляется площадкой для проведения 
столь масштабного мероприятия. 
За две смены участниками форума 
стали 1500 представителей молодё-
жи, приехавших из разных регионов 
России, которых ожидала обшир-
ная образовательная, культурная и 
спортивная программы.

Отметим, в работе форума так-
же приняли участие полномочный 
представитель президента в Ураль-
ском Федеральном округе Игорь 
Холманский, губернатор Ханты-
Мансийского автономного округа – 
Югры Наталья Комарова, депутаты 
Государственной Думы, Герои тру-
да, лётчики-космонавты и другие.

Следует отметить, что Молодёж-
ный форум в Югре проводится в чет-
вёртый раз. Первый форум состоялся 
в 2013 году деревне Ванзеват Бело-
ярского района, второй – в посёлке 
Теги Берёзовского района, третий – 
в посёлке Шеркалах Октябрьского 
района.

Ирина САМСОНОВА

ПОКОЛЕНИЕ NEXT

Молодёжный форум Молодёжный форум 
коренных малочисленных коренных малочисленных 

народов Северанародов Севера
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Согласно распоряжению Согласно распоряжению 
губернатора ХМАО – Югры губернатора ХМАО – Югры 

Натальи Комаровой Натальи Комаровой 
в целях мобилизации сил в целях мобилизации сил 

и ресурсов для повышения и ресурсов для повышения 
качества жизни детей, качества жизни детей, 

проживающих на территории проживающих на территории 
автономного округа, автономного округа, 

обеспечения максимальной обеспечения максимальной 
реализации потенциала реализации потенциала 

и сбережения здоровья каждого и сбережения здоровья каждого 
ребенка, полной интеграции ребенка, полной интеграции 

в общество детей в общество детей 
с особенностями развития с особенностями развития 

2016 год объявлен 2016 год объявлен 
в Ханты-Мансийском в Ханты-Мансийском 

автономном округе – Югре автономном округе – Югре 

Годом детства.Годом детства.

Татьяна 
МОХОВИКОВА, 
уполномоченный 
по правам ребёнка 
в ХМАО – Югре 

В 1989 г. окончила филологический 
факультет Тюменского 
государственного университета. 

После окончания вуза преподавала 
в Ханты-Мансийском педагогическом 
колледже, Центре дополнительного 
образования «Альтернатива», 
Уральском институте коммерции 
и права, работала в Департаменте 
труда и социальной защиты 
населения Югры, Управлении опеки 
и попечительства администрации 
г. Ханты-Мансийска. 

С 2009 г. – детский омбудсмен. 

Основные задачи омбудсмена – 
обеспечение гарантий 
государственной защиты прав, свобод 
и законных интересов ребёнка, 
содействие их реализации, 
просвещение населения 
по данным вопросам.

– На территории Ханты-Ман-
сийского автономного округа – 
Югры зарегистрировано 475 
тер риторий традиционного 
природопользования (ТТП) реги-
онального значения. С какими про-
блемами сталкиваются дети из 
семей, проживающих на ТТП, веду-
щих традиционный образ жизни? 

В настоящее время на ТПП осу-
ществляет традиционное хозяйство-
вание 1324 семьи коренных жителей. 
Несовершеннолетних детей в этих се-
мьях – 1513.

Это те дети, которые на период 
учебного года покидают свои родные 
семьи, проживающие в отдаленных 
местах, и вынуждены проживать отде-
льно от родных им людей (пап, мам, 
братьев, сестер и других родствен-
ников), которые занимаются хозяйс-
твенной деятельностью.

В 18 школах с пришкольными ин-
тернатами проживают и обучаются 
559 детей из числа коренных мало-
численных народов Севера.

Однако особая моя тревога как 
Уполномоченного связана с тем, что в 
силу отдаленности школ от ТТП посе-
щение детей родителями в учебный 
период крайне затруднено. Вследс-
твие этого наблюдается нарушение 
семейных связей. Несовершеннолет-
ние, привыкая к более цивилизован-
ным условиям проживания, с нежела-
нием возвращаются к традиционному 
образу жизни своей семьи.

Для коренного народа Севера 
главная ценность сохранения само-
бытности заключается в обеспечении 
их связи с традиционной средой их 
обитания. 

Именно поэтому, говоря о со-
хранении традиционной культуры, 
необходимо оказывать меры госу-
дарственной поддержки не только 
непосредственно в этой области, а 
решать главную задачу – сохранять 
традиционный образ жизни и искон-
ную среду обитания таких народов.

– Какие меры государственной 
поддержки родных языков приня-
ты в нашем округе?

В 2015 году принята Концепция по 
обучению родным языкам, литерату-
ре и культуре коренных малочислен-
ных народов Севера, проживающих в 
Югре, целью которой является обес-
печение права этих народов на изу-
чение родного языка, литературы и 
культуры с учетом национальных, ре-
гиональных и этнокультурных особен-
ностей, создание условий для актив-
ного использования родных языков в 
социальной практике. Также принят 
план мероприятий на период 2015–
2020 гг. 

С 2013 года в дошкольных обра-
зовательных организациях Березов-
ского и Белоярского районов реали-
зуется пилотный проект «Языковое 
гнездо», где воспитатели общаются с 
детьми на родном языке не только на 
специальных учебных занятиях, но и 
во всех бытовых моментах в течение 
дня. 

В ходе работы дети от пяти до 
семи лет в 5 детских садах совместно 
с воспитателями погружаются в язы-
ковую среду в игровых, бытовых мо-
ментах и в общении.

В школах с пришкольными ин-
тернатами реализуются меры, на-
правленные не только на получение 
детьми образования, но и на подде-
ржание детско-родительских отноше-
ний, что является очень важным эле-
ментом воспитания и развития ребят.

Этнокультурные особенности и 
традиции коренных малочисленных 
народов Севера транслируются через 
учебные предметы этнокультурной 

направленности, систему дополни-
тельного образования и внеурочную 
деятельность. В Югре в различные 
образовательные программы вклю-
чены 10 предметов этнокультурного 
содержания.

Хочу отметить, что такое особое 
пристальное внимание к изучению 
родных языков, сохранению самобыт-
ной культуры и традиций коренных 
малочисленных народов Севера у 
детей создает максимально комфор-
тные условия для соблюдения за-
конных интересов юных аборигенов, 
формируя их продуктивную социали-
зацию.

– В каких средних и высших об-
разовательных учреждениях ок-
руга преподают мансийский и хан-
тыйский языки?

В Ханты-Мансийском технолого-
педагогическом колледже хантыйс-
кий и мансийский языки преподают в 
рамках программ подготовки специа-
листов среднего звена, а в Югорском 
государственном университете – по 
программе аспирантуры, направле-
нию «Языкознание и литературове-
дение» по профилю «Языки народов 
Российской Федерации».

На условиях целевого приема вы-
пускники из числа коренных мало-
численных народов Севера ежегодно 
направляются на обучение по спе-
циальностям, связанным с родным 
языком, традиционными видами де-

ятельности. В Российский государст-
венный педагогический университет 
им. А.И. Герцена (г. Санкт-Петербург) 
для обучения в 2015–2016 учебном 
году были зачислены 5 человек. 

– Получают ли дети из мало-
обеспеченных семей финансовую 
помощь в период своего обуче-
ния?

Да, конечно, если семья являет-
ся малообеспеченной, то в период 
обучения студенты из числа корен-
ных малочисленных народов Севера 
получают материальную поддержку: 
выплаты от Правительства Югры на 
оплату обучения, питания, приобре-
тение учебников, одежды, получают 
стипендию. 

– Какие еще проекты, направ-
ленные на сохранение культур-
ных ценностей коренных народов 
ханты и манси, реализуются в на-
шем округе?

В 2015 году в округе стартовали 
новые творческие образовательные 
проекты с участием детей и молоде-
жи: образовательная акция «Фрон-
тальный диктант на хантыйском, ман-
сийском и ненецком языках – 2015», 
ее участниками стали более 300 че-
ловек в возрасте от 7 до 78 лет из 11 
муниципальных образований; акция 
видеороликов «Говори на родном 
языке»; проект «Читающая Югра», 
включающий конкурсы на лучшее оз-
вучивание произведений югорских ав-
торов на родных или русском языках.

В региональном этапе олимпиады 
школьников по родным языкам и ли-
тературе коренных малочисленных 
народов Севера в 2014–2015 учеб-
ном году приняли участие 17 школь-
ников из нашего округа. Победитель 
олимпиады выдвинут кандидатом на 
присуждение премии для поддержки 
талантливой молодежи в рамках реа-
лизации приоритетного национально-
го проекта «Образование».

Школьники Югры второй год про-
буют свои силы в Межрегиональной 
олимпиаде по краеведению и родным 
языкам, проводимой Ямало-Ненец-
ким автономным округом.

– А что касается охраны здоро-
вья детей из числа коренных ма-
лочисленных народов Севера, как 
обстоят дела?

Численность сельского населения 
в Югре составляет немногим более 

8% от общего количества жителей, 
проживающих на территории авто-
номного округа. Поэтому проблема 
развития сельского здравоохранения 
актуальна и сегодня. Среди сельских 
населенных пунктов преобладают 
«малые села» с населением до 500 
человек, где в том числе локально 
проживают семьи коренных жителей, 
ведущих традиционный образ жизни.

В 2015 году только 15 таких семей 
были обучены приемам оказания пер-
вичной медицинской помощи.

Несомненно, что для медицинс-
кого обслуживания сельских жите-
лей Югры, в том числе лиц из числа 
КМНС, на территориях сельских посе-
лений сохранены врачебные амбула-
тории, развиваются общие врачебные 
практики. Доврачебную медицинскую 
помощь в малонаселенных пунктах 
жители могут получить в фельдшер-
ско-акушерских пунктах. Но этого не-
достаточно.

По итогам слушаний, проведенных 
депутатами Думы Ханты-Мансийс-
кого автономного округа – Югры при 
участии депутатов Ассамблеи пред-
ставителей коренных малочисленных 
народов Севера Думы Югры, подго-
товлены рекомендации Правительс-
тву Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры по совершенствованию 
работы в сфере сохранения здоровья 
населения Югры, в том числе корен-
ного.

В частности, депутатом Югры На-
деждой Алексеевой было предложе-
но продолжить работу с домовыми 
хозяйствами семей, ведущих тради-
ционный образ жизни и проживаю-
щих в отдаленных и труднодоступных 
районах региона, для обеспечения 
их первичной медико-санитарной по-
мощью и доступности этой помощи в 
указанных районах.

В этой связи Уполномоченный 
также предлагает заинтересованным 
органам исполнительной государст-
венной власти Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры, органам 
власти муниципальных образова-
ний автономного округа совместно с 
заинтересованными структурами и 
ведомствами продумать механизмы, 
позволяющие максимально прибли-
зить медицинскую помощь к местам 
компактного проживания КМНС в 

Благополучный округ Благополучный округ 
для жизни детейдля жизни детей

Окончание на стр. 10
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целях обеспечения её доступности 
и качества, в том числе путем уком-
плектования выездных медицинских 
бригад спецтехникой. 

– Как обстоят дела с рождае-
мостью у семей, ведущих тради-
ционный образ жизни?

В 2015 году в семьях, проживаю-
щих на ТТП, родилось 99 детей, что 
на 60% больше числа рождений в 
2011 году.

Демографические показатели, ха-
рактеризующие состояние здоровья 
коренных жителей Югры, также име-
ют положительную тенденцию.

– Каким вопросам в вашей ра-
боте Вы уделяете особое внима-
ние? 

Особого внимания требуют воп-
росы соблюдения прав и законных 
интересов детей в образовательном 
пространстве, всем участникам об-
разовательного процесса следует 
помнить о необходимости соблюде-
ния морально-этических норм – это 
уважение чести и человеческого до-
стоинства юного гражданина Югры, 
доброжелательное отношение друг к 
другу, желание помочь и поддержать 
в трудную минуту.

На особом контроле находятся 
вопросы об особенностях обучения, 
в том числе в интернатных учрежде-
ниях, детей с ограниченными возмож-
ностями здоровья, о строгом соблю-
дении законодательства в отношении 
детей, которым рекомендовано про-
хождение обследования психолого-
медико-педагогической комиссии для 
решении вопроса о выборе образова-
тельного маршрута.

– 2016 год в Югре объявлен 
Годом детства. Детский обще-
ственный совет Югры участву-
ет в каких-нибудь мероприятиях 
в связи с этим?

В 22 муниципальных образовани-
ях в рамках Международного дня про-
павших детей 25 мая членами совета 
проведена акция «Дорога домой», в 
рамках Международного дня борьбы 
с наркоманией и незаконным обо-
ротом наркотиков 26 июня ежегодно 

членами совета проводится флешмоб 
«Мы против наркотиков!». 

В период летних каникул членами 
Детского совета Югры в муниципаль-
ных образованиях гг. Нижневартовск, 
Нягань, Сургут, Нижневартовский, 
Октябрьский, Советский, Сургутский 
районы планируется реализация ме-
роприятий, направленных на профи-
лактику по предупреждению детского 
травматизма на железнодорожных 
путях.

В сентябре Детский совет планиру-
ет проведение на общешкольных ро-
дительских собраниях акции «Защити 
нас!», которая продемонстрирует не-
обходимость наличия светоотража-
ющих элементов на детской одежде, 
которые помогают водителям в тем-
ное время суток видеть пешехода с 
расстояния 130–140 метров.

Кроме того на территории авто-
номного округа юными помощниками 
Уполномоченного с 2015 года реали-

зуется проект «Безопасное детство в 
УрФО» по направлениям «Безопас-
ный двор», «Безопасный интернет», 
«Безопасная дорога», «Сохранение 
семейных ценностей», «Психологи-
ческая безопасность».

– Какую оценку деятельности 
нашего регионального институ-
та уполномоченного по правам 
ребенка дает Павел Астахов? Бы-
вал ли он в Югре?

Павел Алексеевич был в Ханты-
Мансийске дважды: в 2011 и 2013 
годах. Оценка деятельности всех ин-
ститутов органов власти, направлен-
ной на создание позитивных условий 
для детей, была дана в начале 2016 г. 
Павел Астахов назвал самые благо-
получные регионы для жизни детей. 
По его мнению, это Югра, Калужская 
и Тюменская области. В список де-
сяти благополучных регионов вошли 
также Татарстан, Чечня, Башкирия, 
Чувашия, Краснодарский край, Воро-
нежская и Ленинградская области.

Марина Айпина

Окончание. 
Начало на стр. 3

ончание. 
чало на стр. 3

Благополучный округ Благополучный округ 
для жизни детейдля жизни детей

ПОЭЗИЯ

Алла КОПЬЕВА 
Родилась 19 марта 1956 г. 
в деревне Учинья 
(ныне – Половинка) 
Кондинского района.

Выросла в многодетной семье, 
была старшей из восьми 
детей. Отец – манси, мама – 
русская. 

Стихотворение «Может, 
это быль» было переведено 
на английский язык и прозвучало с трибуны 
Международного конгресса женщин в г. Тромсе 
(Норвегия).

Работала в леспромхозе, кочегаром, почтальоном.

Опоздавшие 

Почему, когда нуждаются в том дети, 
Мы на помощь им стараемся прийти. 
И причины нет такой на свете, 
Что могла бы задержать в пути. 

Почему тогда, когда мы видим, 
Что без нас родители скорбят, 
На потом сдвигаем к ним визиты, 
Множество причин себе найдя. 

Лишь потом, среди всеобщей скорби, 
Глядя на прощальные цветы, 
Слезы вытирая, плечи сгорбив, 
Опоздавшим числишь себя ты. 

…Ты ушла. В небытие, но в вечность. 
Сердце лишь не в силах осознать – 
Нет тебя. И снова горбишь плечи – 
Опоздавших ты прости нас, мать. 

Как бываем редко с матерями! 
Не поправить, не вернуть все вспять. 
Почему мы цену понимаем 
Лишь когда придется потерять? 

Все мои ошибки и тревоги 
Вместе ты со мной пережила. 
Мама, мама, пасть бы тебе в ноги! 
Только опоздала… Ты ушла… 

Белая зима метелью вьюжит, 
На венки снежинки упадут, 
А потом за этой долгой стужей 
Лето за весной в черед придут, 

В поле закачаются ромашки. 
Мама, как любила ты цветы! 
И нарядится в зеленые рубашки 
Лес, где побродить любила ты. 

Мама, ты любила все простое. 
Все, что для души, не на показ. 
Только у тебя, увы, на досуг 
Не хватало времени подчас. 

Восьмерых ты подняла на ноги, 
Слов о том не хватит и в стихах. 
И за всех за восьмерых тревоги 
Громоздились на твоих плечах. 

Помню, как ждала ты терпеливо 
Выросших со службы сыновей, 
Помню, как смущенно горделиво 
Радостью делилась ты своей, 

Что отличник сын, что им довольны… 
Но в комочек сжавшись, помнишь, да? – 
Как ждала потом вестей ты с зоны, 
Бросив все, поехала туда. 

Если неудача настигала 
Нас, твоих упрямых дочерей, 
Знаю я, как ты переживала 
Больше нас, не спав тогда ночей. 

Помню, у пожарища стояла, 
Ни упрека, только: «Как же все…» 
Мама, ты внучат своих качала, 
Видя продолженье в них свое. 

Не умела говорить кому-то 
Ты о чувствах. Что тут говорить! 
Но всегда в тяжелые минуты 
Ты умела рядом с нами быть. 

Не в словах суть, ты всегда считала, 
Одаряя всех вокруг теплом. 
Я тебя порой не понимала – 
Можно ль отвечать на зло добром? 

Можно ль не держать обид на близких, 
Даже коль обидели они? 
Сердцем и душой я низко-низко 
Кланяюсь тебе, мать, до земли. 

Может быть, была я самой-самой 
Непутевой дочерью твоей, 
Только б ты простила меня, мама, 
Отпустив грехи все пред тобой. 

Жизнь сложна: ухабисты дороги. 
Стойкость все же нам тобой дана. 
Мама, мама, пасть бы тебе в ноги! 
Ты такая на весь свет была одна! 

И теперь в поселке б не сыскалось 
Человека, кто бы мог сказать, 
Что обида или зло осталось 
На тебя, моя святая мать. 

Но зато в поселке помнят нашем 
Голос твой – ах, как ты, мама, пела! 
В песне ты выплескивала душу, 
Коль сказать словами не умела. 

Нам уж не послушать твоих песен, 
Не услышать теплых твоих слов. 
Говорят, что мир на встречи тесен, 
Но между мирами есть засов… 

…Мама, ты такая молодая 
С фотографий стареньких глядишь. 
И улыбка добрая такая, 
А глаза, как будто чуть грустишь. 

Мало знала в жизни ты отрады, 
Жертвуя собою ради всех. 
«Мне уж ничего теперь не надо, 
Был бы у детей во всем успех».

Жизнь, ты почему несправедлива? 
Почему ты быть жестокой можешь? 
Кто тебя заслуживал счастливой, 
Почему терпеть так много должен? 

Помнишь, как цветы тебе дарили 
Раз в году на день рожденья твой. 
А должны дарить, наверно, были 
И весной, и летом, и зимой. 

Ах, какие парадоксы, боже! 
Лишь теперь, когда тебя уж нет, 
Чаще, кто простой, кто подороже 
Будут приносить тебе букет. 

Опоздали. Не на час. На много… 
Долг перед тобою не объять. 
Мама, мама, пасть бы тебе в ноги! 
Ты одна умела все прощать. 

16 ноября 2002 г.



11

ВЕСТНИК АССАМБЛЕИ  ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ КОРЕННЫХ МАЛОЧИСЛЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРА

ДУМЫ ХАНТЫ-МАНСИЙСКОГО АВТОНОМНОГО ОКРУГА – ЮГРЫ

№ 1 (32) 2016 г.

В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ И ДУМЕ ХМАО – ЮГРЫ

Поддержку СМИ, 
издаваемых на языках обских угров, 

обсудили в Думе Югры

Совет представителей коренных 
малочисленных народов Севера 

учрежден при Правительстве Югры

В МИРЕ КНИГ

МУЗЕИ И ОБЩИНЫ ЮГРЫ

Решение об этом было принято 
на заседании Ассамблеи пред-

ставителей коренных малочисленных 
народов Севера в Думе автономного 
округа.

Как известно, по инициативе гу-
бернатора Югры Натальи Комаровой 
2015 год в округе проходил под зна-
ком сохранения и развития традици-
онных промыслов и ремесел, языка 
и культуры коренных народов Югры. 
Глава региона обратила внимание, 
что это будет не разовая акция, а сис-
темная приоритетная работа.

Как отметила в своем выступлении 
директор департамента обществен-
ных и внешних связей Югры Елена 
Шумакова, несмотря на общую тен-
денцию минимизации расходов, это 
не коснулось газет и детских журна-
лов, которые выпускаются в округе на 
языках ханты и манси. «Мы, наоборот, 
увеличили финансирование этих из-
даний по сравнению с 2015 годом на 
12 процентов. Правительство округа 
заинтересовано в том, чтобы делать 
их более востребованными, в расши-
рении читательской аудитории таких 
изданий», – подчеркнула она.

«Именно для того, чтобы сохра-
нять язык, быт, культуру и традиции 
коренных народов, очень важно это 
популяризовать, – продолжила Елена 
Шумакова. – В связи с этим произошло 
изменение формата программы «Се-
верный дом» на телеканале «Югра». 
Сейчас она выходит не в студийном 
формате, а непосредственно с выез-
дом на мероприятия, на стойбища, в 
места проживания коренных народов. 
Это наша принципиальная позиция, 

потому что нужно показывать жизнь 
коренных народов. Это сделает ее ин-
тересной для массовой аудитории».

Отметим, что в департаменте об-
щественных и внешних связей Югры 
создан экспертный совет по обеспе-
чению информационной открытости 
работы по сохранению языка, тради-
ций, промыслов, культуры и ремесел 
коренных малочисленных народов 
Севера.

«Для нас важен вопрос, как пра-
вильно определять приоритеты в ин-
формационной политике освещения 
жизни быта и культуры коренных на-
родов, – обратила внимание Елена 
Шумакова. – При этом акценты выби-
рают представители коренных наро-
дов. Мы заинтересованы в сотрудни-
честве с Ассамблеей представителей 
коренных малочисленных народов 
Севера, поскольку так можно пра-
вильно выработать политику в этом 
очень чувствительном вопросе».

По словам заместителя директора 
объединенной редакции националь-
ных газет «Ханты ясанг» и «Луима 
сэрипос» Галины Кондиной, в совре-
менных условиях, когда очень мало 
носителей языка, каждый сотрудник 
этих изданий ценен.

«Наши сотрудники хорошо владе-
ют родными языками, пишут на них, а 
также готовят статьи на русском, кото-
рые размещаются в интернет-версии 
газет, – рассказала Галина Кондина. – 
Помощь и понимание наших проблем 
департаментом общественных и вне-
шних связей для нас очень важны». 

Источник информации:
http://www.depos.admhmao.ru/

vse–novosti/405774/

16 мая при Правительстве 
Ханты- Мансийского авто-

номного округа – Югры был образо-
ван Совет представителей коренных 
малочисленных народов Севера 
Ханты- Мансийского автономного ок-
руга – Югры и утверждено Положение 
о Совете (постановление Правитель-
ства ХМАО – Югры № 149-п).

Совет является совещательным 
органом, основной целью деятель-
ности которого является содействие 
самобытному социально-экономичес-
кому и культурному развитию корен-
ных малочисленных народов Севера, 
сохранению их исконной среды оби-
тания, традиционных образа жизни, 
хозяйствования и промыслов в Хан-
ты-Мансийском автономном округе 
– Югре, с участием уполномоченных 

представителей коренных малочис-
ленных народов Севера.

В состав Совета вошли предста-
вители объединений и организаций, 
которые в соответствии с законода-
тельством Российской Федерации 
представляют интересы малочислен-
ных народов в автономном округе.

Совет в том числе вправе прини-
мать решения, имеющие рекомен-
дательный характер, по вопросам, 
относящимся к компетенции Совета, 
вносить предложения по совершенс-
твованию общественного контроля в 
сфере обеспечения прав и законных 
интересов малочисленных народов. 
Срок полномочий членов Совета со-
ставляет три года.

Айпина Марина

В рамках торжественных мероп-
риятиях, посвященных 70-лет-

ней годовщине Победы в Великой 
Отечественной войне, в селе Саран-
пауль состоялась презентация книги 
«Птицы светлой памяти», посвящен-
ной нашим землякам. Книга издана 
благодаря финансовой поддержке 
депутата Надежды Алексеевой в рам-
ках реализации окружного закона о 
наказах избирателей.

На протяжении года специалисты 
Саранпаульского краеведческого му-
зея, жители села, школьники-участ-
ники исторического клуба сельского 
музея собирали материалы об учас-

тниках войны, ушедших на фронт из 
маленьких сел и деревень Саранпа-
ульской территории. Руководитель 
проекта Любовь Стаканова вернула 
материалы о наших земляках из от-
крывшихся военных архивов, было 
восстановлено более двухсот забы-
тых имен наших соотечественников, 
погибших в годы войны. Всего из Са-
ранпауля, Щекурьи, Ясунта в Вели-
кой Отечественной войне участвова-
ло 338 человек. Погибли на фронтах 
230 воинов. Светлая им память! Пом-
ним, гордимся, благодарим! 

Наталья Мунтяну

В Государственной библиотеке 
Югры состоялась презентация 

сборника, посвященного 85-летию 
образования Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры.

В сборнике отражена современная 
история Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры, которая берет на-
чало с 10 декабря 1930 года.

В книге представлены эпизоды из 
разных сфер жизни региона за 85 лет: 
самобытная культура коренных наро-
дов, информация о деятелях культу-
ры и искусства, развитие топливно-
энергетического комплекса, наиболее 
значимые мероприятия и события.

На презентации присутствовали 
герои данной книги художник Генна-
дий Райшев и писатель Еремей Ай-
пин.

Александр Пурышев

ШЕРКАЛЬСКИЙ ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ 
МУЗЕЙ

директор Крюкова Наталья Владимировна 
с. Шеркалы, ул. Мира, д. 22 

(34678) 2-38-24 
vk.com/club56456930

ООО «НАЦИОНАЛЬНАЯ ОБЩИНА 
«ЛАНГКИ»

директор Маремьянин Андрей Иванович 
п. Приобье, ул. Крымская, 4а – 9 

(34678) 3-28-55, 3-20-30

Надежда Алексеева на презентации книги, с. Саранпауль
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ПАМЯТЬ

РЫЦАРИ СЕВЕРА

Надежда Алексеева:
Всполохи июньской зари юно-

шеским румянцем играют на 
лике летнего неба и отражаются в во-
дах моей родной реки Соби. Вдалеке, 
в перламутре горного льда, Кев-вур – 
так ханты называют Уральский хребет. 
Мирное утро на моей малой родине в 
поселке Катравож. Здесь я услышала 
эту историю о моем дяде Семене Ми-
хайловиче Серасхове. 

В небольшой деревушке Товийи пу-
хол («Весеннее селение»), что вблизи 
Катравожа, в семье Анны Павловны 
(в девичестве Сязи) и Михаила Гри-

горьевича Серасховых было четверо 
сыновей, старшего звали Семеном, он 
первый собрался на войну. Страшная 
весть о войне быстро пронеслась по 
реке. Берег Соби пестрит женскими 
национальными нарядами. Мужчины, 
кто прибыл с оленеводческих стойбищ 
и рыбацких станов, – в суконных гусях 
и стареньких малицах. Молча, скры-
вая слезы под сенью платка, кротко 
стоят женщины, провожающие мужей 
и сыновей на фронт. Среди них была 
и Анна Павловна Серасхова. Сей-
час тронется катер и её птенца, её 
первенца Семена увезут далеко-да-
леко, туда, где идет война. А Семен, 
не подозревая еще всей серьезности 
случившегося, улыбаясь, успокаивает 
родных, говорит, что это совсем нена-
долго, и к первому снегу он вернётся. 

Загудел последний гудок катера, 
и баржа стала наполняться людьми. 
Анна Павловна прижала сына, совсем 
не хотела размыкать рук, так и спрята-
ла бы глубоко, в самом укромном мес-
те своего сердца, но нельзя – пришло 
время войны. Семен, прижав брати-

шек, ласково просил их, чтоб слуша-
лись и помогали родителям, а он, как 
разобьет фашистов, скоро вернётся. 
Михаил Григорьевич, отец юноши, зе-
ленью своих глаз объял сына. Несмот-
ря на почтенный возраст, в нем была 
видна стать и чувствовалась былая 
удаль. Понимая, на какую страшную 
тропу войны придется ступить Семену, 
с комом в горле молча обнял сына… 

Летний ветерок взъерошил тем-
ную копну волос юноши, он лихо за-
прыгнул на баржу и после, улыбаясь 
родным, долго-долго махал рукой. Это 

были последние мгновения Семена 
Михайловича Серасхова на родной 
земле. В памяти родных он навечно 
остался стройным парнем с темной 
копной волос, лучезарной улыбкой и 
со словами, что к первому снегу он 
обязательно вернётся…

Пройдет время войны, наступит 
мир, а его мама Анна Павловна Се-
расхова до последнего мгновения 
жизни будет жить ожиданием сына. 

В пору моего детства, помнится, 
мы стояли недалеко от Салехарда в 
месте Суханг пан – Осетровый плес, 
где выстроились чумы рыбаков. Для 
меня это была золотая пора детства. 
Рядом с нами жили семьи фронто-
виков Степана Федоровича Нева и 
Николая Алексеевича Сайнахова. 
(О них рассказы еще впереди). Наши 
родители с большим уважением отно-
сились к ним, и для нас это было яр-
ким примером почтения к человеку. 

И вот однажды Николай Алексе-
евич, находясь в нашем чуме, ска-
зал: «Даже на войне есть счастье». И 
вспомнил, как в 1944 году на Ленинг-

радском фронте он встретился с Се-
меном Серасховым. Это была боль-
шая радость – встретить земляка на 
фронте! К этому времени Семен уже 
неплохо выучил русский язык, и этим 
очень помог Николаю Алексеевичу. 
Ведь уходя на фронт, многие корен-
ные жители ханты и манси не владели 
русским языком. В этом была боль-
шая сложность. Поэтому и письма пи-
сали редко, и поэтому сегодня мы так 
мало знаем о военных буднях наших 
земляков. Николай Сайнахов и Семен 
Серасхов вместе воевали, делили все 
пополам, родная хантыйская речь со-
единяла их с далекой северной роди-
ной, что у берегов красавицы Соби. 
Так начались военные будни.

В одном из тяжелых боев, когда их 
подняли в атаку, сквозь взрыва и пла-
мя Николай заметил, что его земляк 
остановился и стал падать. Сквозь пу-
леметную очередь он подполз к Семе-
ну, пытаясь помочь ему, но тот только 
успел сказать: «Все…». Свистят пули 
над головой, совсем рядом слышны 
крики немецких солдат. Николай та-
щил, тащил друга, надеясь, что это 
только ранение… Но после ладонью 
закрыл карие глаза, которые смотре-
ли в небо, а юношеская улыбка будто 
навечно застыла на лице Семена. Го-
речь потери сжала сердце солдата, но 
ему надо было бежать вперед, в атаку. 
Так земляки расстались навсегда. 

Мой родной поселок Катравож 
еще в сонной неге. Любуюсь тишиной 
утра, а в памяти всплывают лица моих 
земляков-фронтовиков, которые, на-
верное, в такой же прекрасный июнь-
ский день оставляли родные берега 
и уезжали на фронт. Это молодые 
люди разных национальностей: ханты 
– Альгамовы, Серасховы, Нева, Кель-
чины, Куйбины, Ковшины, Кондыгины, 
Тобольчины, Хунзи, Сибаревы; ман-
си Сайнаховы; зыряне – Бабиковы, 
Каневы, Поповы, Сметанины, Вокуе-
вы, Истомины, Рочевы, Филипповы, 
Терентьевы, Хатанзеевы; русские – 
Пуртовы, Рыбьяковы, Навильниковы, 
Радионовы, Кузнецовы, Моисеевы, 
Захаровы, Зверевы, Ильины. Конечно, 
многих я не видела в лицо, но о них 
наслышана. 

Юлия Накова, 
г. Салехард, ЯНАО
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Лазарь Наков, ханты, 
ветеран ВОВ, селение Пор-ават

Прокопий Серасхов, ханты, 
ветеран ВОВ, р.Собь

В 2015 г. вышла книга «Земли югорской дочь», 
посвященная деятельности Елены Сагандуко-

вой. Ее авторы журналист Альбина Глухих и краевед, 
заведующий кабинетом истории медицины округа 
Ханты-Мансийской государственной медицинской 
академии Леонид Струсь.

«Елена Михайловна – это герой из прош лого, ко-
торый как никогда актуален сегодня, во времена 
прагматизма и немилосердия. Она жила чаяниями 
своего маленького северного народа, – рассказывает 
Леонид Струсь. – Сделала многое, чтобы ее земля-
кам жилось лучше».

По словам югорского краеведа, мысль издать кни-
гу о первом враче народа ханты возникла, когда он 
зашел на Южное кладбище и случайно увидел, в каком 
заброшенном состоянии находится ее могила.

«Я начал искать людей, близких ей, стал по кру-
пицам собирать воспоминания о ней, – продолжает 
Леонид Филиппович. – Со временем мы обустроили 
ее могилу, поставили памятник. Затем детскому 
окружному противотуберкулезному санаторию было 
присвоено имя Сагандуковой. А когда ушел на пенсию, 
в 2004 году на базе детского санатория организовал 
комнату-музей имени Сагандуковой. 

А в марте 2015 г. неожиданно для Леонида Струся 
в адрес Департамента здравоохранения нашего ок-
руга пришло письмо из Израиля.

«Я имел счастье быть знакомым с Сагандуко-
вой Еленой Михайловной. Недавно обнаружил, 
что Леночка, так мы ее звали во время войны, ког-
да она работала в селе Полноват, давно умерла. 
И стало очень-очень грустно. Рано она покинула 
этот мир. Уверен, ее помнят все жители Полно-
вата.

Когда кто-то заболевал, бегали к Леночке (на 
тот момент она еще не получила медицинское об-
разование), а не к врачу.

Она была всего на один год старше меня. 
Как-то моя мать получила посылочку из США, 

а в ней большой флакон с 500 таблеток аспирина 
«Байер». Богатство!

Часто Лена прибегала к нам за аспирином, 
ведь в медпункте шаром покати, никаких ле-
карств. Она говорила моей матери: «Скажу, чтобы 
с Вами рассчитались».

А моя мать была верующей иудейкой. Она 
отвечала: «Еврейский закон запрещает брать 
деньги за лекарства». Некоторые совестливые 
больные приносили молоко, квашеную капусту, 
рыбу. 

Лена к нам часто приходила, мама шила, пере-
шивала ей какую-то одежду.

Вообще она была дружна и с моей матерью, и 
с сестрой.

По субботам в клубе устраивали танцы. Так 
как ребят было мало, то девушки сами их пригла-
шали. Но не Лена. Я и мой друг поляк Альбин Поз-
дзерник всегда ее приглашали.

Может быть, в Ханты-Мансийске проживают ее 
родственники. Мне очень хотелось бы узнать их ад-
реса.

В Израиле проживает много бывших жителей 
Полновата, все ссыльные евреи из Молдавии, 
Буковины. И все ее помнят!

С уважением, 
Абрам Моисеевич Шварц,

4.02.2015, Назарет-Иллит, Израиль»

Леонид Струсь:
«И мы, её последова-

тели, сделали всё, что-
бы светлое имя Елены 
Михайловны не стер-
лось на скрижалях ис-
тории медицины Югры, 
славной дочерью кото-
рой она осталась на-
всегда. Помним.»

Надежда Алексе-
ева – депутат Думы 
Ханты-Мансийского 
автономного окру-
га – Югры пятого 
созыва, член Коми-
тета по законода-
тельству, вопросам 
государственной 
власти и местному 
самоуправлению.

Родилась 11 октября 1961 г. в 
с. Саранпауль Березовского района 
Тюменской области. Окончила Сибир-
ский автомобильно-дорожный инсти-
тут им. Куйбышева (г. Омск), Школу 
международного бизнеса МГИМО МИД 
РФ (г. Москва).

В канун завершения работы пято-
го созыва Думы Ханты-Мансий-

ского автономного округа – Югры мы 
беседуем с депутатом Думы Ханты- 
Мансийского автономного округа – 
Югры, заместителем председателя 
Ассамблеи представителей коренных 
малочисленных народов Севера На-
деждой Геннадьевной Алексеевой. 

– Надежда Геннадьевна, чем за-
помнился Вам 2015 год?

– Запоминаются события, которые 
вызывают много эмоций, становятся 
значимыми и вдохновляют на даль-
нейшую работу. Для себя бы выделила 
мероприятия празднования 70-летия 
Победы в Великой Отечественной вой-
не. Единение, патриотизм всех совре-
менников-россиян, любовь к своему 
Отечеству, своей Родине, – это дорого 
моему сердцу.

Окончание в следующем номере 

Ольга Корниенко

«Единение,«Единение,
любовьлюбовь

к Отечеству,к Отечеству,
Родине –Родине –

очень ценноочень ценно
для меня»для меня»

ТОЧКА ЗРЕНИЯТОЧКА ЗРЕНИЯ
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ПРОБА ПЕРА

ЛИТЕРАТУРНЫЙ КЛУБ «ВОЗРОЖДЕНИЕ»ЛИТЕРАТУРНЫЙ КЛУБ «ВОЗРОЖДЕНИЕ»  ((пгтпгт. М. Междуреченский, Кондинский районеждуреченский, Кондинский район))

Софья Шесталова

* * *
Композитору 

Владимиру Шесталову

Мой милый, помнишь наш Восход, – 
Когда сидели мы с тобой
В объятьях утренней зари,
Когда мы ждали самолет...

Судьба дышала нам в глаза,
Наш слух ловил аккорды мира,
И мысль безбрежно, без конца
Летела ввысь, в созвездье Тора;

Печально взглянув, как дитя,
Меня ты вдруг поцеловал,
И вся твоя мужская суть
Вся задрожала, забурлила...

Меня ты в сердце взял свое
На двадцать три планетных года.

Мой милый, помнишь наш Восход, – 
Какой он был...
И сколько вместе песен спето,
И сколько вместе пережито.

г. Ханты-Мансийск,

Венское кафе, 

23 февраля 2016 года

Диана Саадова

* * *
Как понять слепому, насколько прекрасен мир?
Как услышать глухому, что жизнь поет?
Как различить красоту звучащих лир
И объяснить, что он, как и все, живет?

Не перестанет дышать тот, чье время уже прошло.
Не перестанет глупец искать виноватых.
Время уйдет – лишь ненадолго в гости зашло.
А ты оказался в мире обманутых.

Кто покажет слепому солнца рассвет?
Кто с глухим услышит пение птиц?
И скажешь ли ты такому, что все, что имеет – 
Пепел, что родных никогда не увидит лиц?

Не посмеет сердце сделать такому больно,
Ведь они – сильнее всех нас.
Имея пороки, живут они вольно.
Скрываясь от чужих глаз.

п. Фёдоровский,

Сургутский район

Николай Зольников

Тропой отца
Я не познал любви отца
В свои младенческие годы,
И он не взращивал птенца
Своих надежд во славу рода.
По судьбам нашим шла война.
Она была тому причиной,
Что в двадцать лет уж мать вдова,
Я вполовину сирота.
Я не познал любви отца
В её обычном наполнении:
Не зрил склонённого лица,
Не обнимал его в веселии.
И не познал отцовской ласки,
Руки державной не познал,
Отцовской мудрости и власти,
Их в благочестии начал...
Но я познал любовь отца
Её незримой стороною,
И путеводная звезда
Его светила надо мною.
Моя армейская судьба
Пришла ко мне сама собою,
Его наследия тропа.
В последний вздох он был со мною.
И познаю любовь отца:
Его молитвенным прошением
Мне предпослание Творца –
Отцов духовных в становление.
Жива во мне любовь отца.

Татьяна Демидова

Исповедь души
(посвящается погибшим 

при перевороте в Украине)

Когда, задыхаясь в дыму, – на Майдане –
Хрипела, немея: «Опомнитесь, парни!» 
Меня прикрывали от смерти щитами,
Потом забивали камнями, прутами.
В Одессе сгорая, кричала от боли, 
Свои же меня добивали на воле…
И пули меня решетили, как градом.
В крови захлебнулась от взрыва снаряда.
Молчала ребёнком, тараща глазёнки,
С осколком смертельным 

на детской пелёнке.
В подвалах от страха тряслась 

днём и ночью…
Всевышний! Ты видел всё это воочию!
За что? Почему меня рвали на части
В горящем посёлке с названием Счастье?
И смерть, настигая в отеческом доме,
Мне злобно шипела: 

«Ты бредишь! Ты в коме!»
Душа, отлетая с насиженных мест,
Стенала и выла, взирая с небес.

Тамара Ананьина

Внимайте!

Я сыновей своих люблю, но все же
Дарю живой букет стихов не им,
А тем, кто рядом, кто всегда поможет –
Прекрасным Берегиням молодым!

От слабой женщины зависит много,
Умела ждать она во все века!
Любимого обнимет у порога,
Когда вернется он издалека.

В глазах ее блеснет слеза ребенка,
Но сдержится она и помолчит.
Душа ее, как та тростинка – тонка,
Лишь гнется, не ломается в ночи.

Мужчина сильный, женщина сильнее
Ручьями ласки, лозами любви.
Бесстрашная за вас она болеет.
Подруг жалейте, сыновья мои!

Без женщин верных, преданных и нежных
Вы не смогли б подняться до вершин
Соленых волн морских и пиков снежных…
И гений бы не справился один!

Банька
Поддала настой на камни –
Пар шипучий в потолок!
Дух пошёл ядрёный, травный…
И взобралась на полок.
Улеглась. И таю, таю…
Ест глаза солёный пот,
Луговинный дух витает,
Разомлела вся… И вот –
Веник в шайку окунула,
Окропила телеса…
И берёзкой так пахнуло,
Что разверзлись небеса!
Жар калёный к телу гонит,
Пляшет дробно сверху вниз.
Всё нутро блаженно стонет –
Виртуозный массажист!
Окатилась из ведёрка,
Да мочалкой вкривь и вкось –
Пилинг русский, словно тёркой,
Провела – как повелось.
Хорошо-то как! И к дому
Я иду и не спешу.
Лёгкость в теле и истома –
Каждой клеточкой дышу!
Чай с морошковым вареньем
И смородинным листом –
Словно праздную рожденье
И в кровать бултых – крестом…
Кто не мылся в русской баньке,
Много в жизни потерял.
Кто не мылся в русской баньке,
Тот в раю не побывал!

Софья 
ШЕСТАЛОВА 

Родилась 3 января 1969 г. 
в г. Челябинске. 
Певица, музыковед, член Союза 
театральных деятелей России 
с 2014 г., культуролог, 
автор музыки, стихов, статей, 
творческих проектов. 

Редактор научно-популярной книги 
Владимира Шесталова 
«Музыка и мифология Медвежьего 
праздника Обских угров», 2013 г., 
автор двух поэтических сборников 
«Мой милый, помнишь наш Восход», 
«Огонь свечи». 

В настоящее время – солистка 
КТЦ «Югра-Классик».

Диана СААДОВА 
Родилась 19 ноября 1997 г. 
в пос. Федоровский Сургутского района. 

Окончила среднюю общеобразовательную 
школу № 5, художественную школу. 

В планах поступление на филологический 
факультет либо факультет журналистики. 

Увлекается классической литературой, 
рукоделием, плетением из мулине. 

Мечтает стать писателем. 

Николай 
ЗОЛЬНИКОВ 
Родился 28 марта 
1939 г. 

Образование высшее 
политехническое. 

Офицер запаса, 
служит в церкви 
«Всех скорбящих радость». 
Член народного самодеятельного кол-
лектива литературного объединения 
«Возрождение».

Татьяна 
ДЕМИДОВА 
Родилась 20 ноября 1945 г. 

Окончила среднюю общеобразователь-
ную политехническую школу. 

С 2006 г. – руководитель народного 
самодеятельного коллектива 
литературного объединения 
«Возрождение». 

Обладатель премии Департамента культуры ХМАО – 
Югры «Событие» (2011 г.).

Тамара 
АНАНЬИНА 
Родилась 
3 сентября 1948 г. 

Окончила Уральский 
лесотехнический 
институт, 
инженер-технолог. 

Член народного 
самодеятельного коллектива 
литературного объединения 
«Возрождение».
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ЛИТЕРАТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

Покончив с едой, охотники поднялись с 
насиженного места и двинулись в путь. 

Шли они тихо. До охотничьей избушки Трофи-
ма оставалось верст шесть-семь. Из густой чащи 
леса выбрались они на гарь. Здесь стояли редкие 
березы, осины, рябины, молодняк и кусты. Мес-
то было открытое. В таких местах водятся лоси. 
Трофим это знал и ждал, что собаки скоро зала-
ют.

– Слушай, сейчас залают, – остановившись, 
сказал он Василию. И в самом деле послышался 
лай собак. Трофим взглянул в ту сторону, откуда 
доносился лай, и улыбнулся:

– Лося спугнули, слышишь?
Собачий лай повторился еще раза два-три и 

умолк. Василий сорвал с головы шапку-ушанку 
и тоже прислушался. Потом хотел что-то ска-
зать Трофиму, но от радости так и не смог ничего 
вымолвить. На губах его заиграла улыбка. Руки 
затряслись. Он не мог устоять на месте. Не дожи-
даясь наказа Трофима, он сорвал ружье с плеча и 
судорожно сжал в руках. Между высокими бере-
зами показались красавцы лоси.

Они направлялись прямо на охотников. Впе-
реди бежал высокий, стройный сохатый – самец. 
Огромные ветвистые рога его мелькали между 
берез. Большие блестящие глаза горели огнем. 
Высоко взлетали от земли могучие длинные 
ноги; далеко выбрасывал он их вперед и несся, 
как птица по воздуху. Не было, казалось, такой 
силы, которая могла бы его удержать. Сильными 
ногами и могучей грудью он пригибал к земле и 
ломал деревца. Следом за лосем спешили самка 
с лосенком. Лосенок вытянул вперед голову, при-
жал уши и, стараясь не отстать от матери, частил 
на своих тонких ножках. По ту и другую сторону 
от лосей мчались собаки, стремясь обогнать бе-
жавшего впереди лося и загородить ему дорогу. 
Собаки словно знали, где дожидаются их хозяева, 
и гнали лосей прямо на них. Лоси все приближа-
лись к охотникам, но еще не добежали на рассто-
яние ружейного выстрела. Трофим взглянул на 
Василия и увидел, что тот прицеливается. Резко 
обернувшись к нему, старик сердито вполголоса 
проговорил:

– Ложись в эту яму! Не поднимай головы! 
Лежи, молчи!..

Василий послушался товарища и лег в яму, 
положив под себя ружье. А Трофим спрятался за 
большую березу и думал: «Переднего лося про-
пущу к Василию, пусть он его убьет, а сам буду 
стрелять в самку и лосенка».

Между тем лоси приблизились к охотникам. 
Трофим приготовился. Василий замер, боясь пе-
ревести дыхание.

Старик взвел курок, прицелился в самку, а 
самца пропустил вперед и крикнул Василию:

– Стреляй!
– Сейчас! – ответил Василий и тут только за-

метил, что ружье лежит под ним. Хотел он схва-
тить ружье, но было уже поздно. Подняв голову, 
он увидел, как огромный лось летит прямо на 
него. В испуге Василий отпрянул в сторону.

– Куда ты бежишь?
Лось шарахнулся, а Василий еще больше 

испугался. От страха у него подкосились ноги, 
он упал на бок. В это время Трофим успел вы-
стрелить еще раз, и лось упал рядом с Василием. 
Василий лежал неподвижно. Трофим подошел и, 
взглянув на него, спросил:

– Жив?
– Жив, – чуть слышно ответил Василий.
– Подмял он тебя?
– Ногу...
– Переломил, что ли?
– Не знаю.
– Вставай же!
Посмотрев на Трофима, Василий поднялся. 

Мускулистый, крепкий, обычно краснолицый, 
он стоял теперь перед Трофимом без кровинки в 
лице. Трофим взглянул на него и спросил:

– Почему не стрелял?
– Не успел.
– Лося испугался! А если бы медведя увидел?
– Не знаю, не видел его... Убил?
– Двух. Ну, теперь станем обдирать.
Охотники пошли сначала к лосихе. Трофим 

впереди, а Василий сзади. Подойдя, Трофим ска-
зал Василию:

– Ружье и шапку положи на лося, а сам вста-
вай рядом со мной.

Василий послушно исполнил приказание то-
варища и встал с ним рядом. Тогда Трофим обра-
тился к Василию:

– Молись Богу на солнышко!
И с этими словами сам начал быстро крес-

титься и бормотать молитвы. Василий усмехнул-
ся и сказал:

– Двадцать лет уж я не молюсь.
-– Что значит – не молюсь? Молись! Не ста-

нешь, так Бог и добычи не даст.
– Нет, молиться я не стану, да и ты, Трофим, 

не молись.
– Как? Да я от самой материнской утробы мо-

люсь, а ты теперь говоришь не молиться. Этак ты 
скоро мне хлеба есть не велишь... Знал бы я, так 
и в тайгу бы с тобой не пошел. Сейчас ты в лесу, а 
не дома; молись не на икону, а на солнце, на небо! 
Василий покачал головой.

– Это все равно. Что на солнце, что на небе, то 
и на стене – везде одинаково нет Бога. Если бы он 
был, то пришел бы к тебе в избу и сказал: «Тро-
фим, я тебе есть принес, не работай!» Бога попы 
выдумали. А ты не сердись, а послушай, я тебе 
правду говорю. Я тоже молился, верил в Бога, а 
потом перестал. Тогда мне было пятнадцать лет... 
Мы ставили стога, косили, гребли, метали. Мы 
радовались, хвалились, что хорошее сено поста-
вили, да и овес будет спориться. Но вдруг надви-
нулась туча и пошел дождь. Мы стали молиться, 
просить Бога, чтобы он остановил дождь, но ни-
чего не вышло. Вот дождит день, другой, третий, 
неделю, – все наше сено сгнило. Мы пошли к попу. 
Он молился, молился, пел, бормотал, ходил по 
лугу, а потом собрал с нас мясо, масло, яйца, хлеб 
и уехал. А дождь еще больше недели шел, и дядя 
мой смеялся: «Молитесь, молитесь, Бог вам помо-
жет, ожидайте...» С тех пор я не крестился и не 
вспоминал о Боге!.. Возьми свою шапку, надень 
на голову, давай свежевать лосей! 

Трофим долго стоял молча, а потом сказал:
– Такие слова, Василий, я слышу не первый 

раз. Но ведь сорок лет я хожу по тайге, добываю 
лесного зверя, птицу. Без креста ни за одного зве-
ря не принимался. Хотя и то правда, что Бог-то 
Бог, да помогал-то себе я сам...

* * *
...В избушке никого не было. Трофим развел 

огонь, вскипятил чай и стал дожидаться Василия. 
А Василий пошел вверх по течению ручья и за-
блудился. Подойдя к реке, он остановился и толь-
ко тогда заметил, что идет не туда, куда надо. Он 
и не догадывался, что избушка их на этом самом 
берегу. Долго стоял он, размышляя, куда идти. 
Наконец решил прорубить лед, – посмотреть, в 
какую сторону бежит река. Узнав, куда идет те-
чение, Василий перебрался на другой берег. Со-
баки заметили, что хозяин блуждает, и не стали 
убегать далеко, кружились рядом.

Между тем ночь подступала. Зажглись одна 
за другой звезды, начали мерцать над головой 
Василия. Вдали над деревьями показался светлый 
месяц. Выйдя из болота, Василий опять остано-
вился, взглянул сначала на деревья, потом на ме-
сяц. Заметив гнездо гоголя, решил, что надо идти 
вниз по течению реки, и пошел наконец верно, 
по направлению к избушке. Пройдя немного, он 
опять остановился. В это время собаки бросились 
вперед. Василий схватил с плеча ружье и уст-
ремился за ними. Сжимая ружье в руке и зорко 
вглядываясь в даль, он шепотом проговорил:

– Это лося они почуяли, сейчас залают. Со-
баки действительно залаяли. Василий схватил с 
головы шапку и пустился за ними. Пробежав не-
много, остановился и опять зашептал:

– Лося, лося где-то спугнули и не пускают! 
Охотясь в тайге первый раз, Василий еще не мог 
распознать, на кого лают собаки. 

Он постоял, надел шапку и побежал дальше. 
В лесной чаще трудно было что-нибудь рассмот-
реть, но глаза его горели огнем, и он бежал, как 
по чистому полю. Вот он наконец подбежал близ-
ко. Собаки, завидев его, залаяли еще яростнее. 
Василий совсем приблизился к собакам, а лося 
не было нигде видно. Он остановился и громко 
сказал:

– Я думал, вы на лося лаете, а вы белку нашли. 
В такой темноте где тут ее добыть. Пропадай она 
совсем! Посмотрев на высокую лохматую ель, а 
потом, переведя взгляд на место, где кружились 
и лаяли собаки, Василий вдруг заметил горящие 

злым огнем глаза медведя. 
Зверь зарычал и кинулся к Ва-
силию, но собаки тотчас схва-
тили медведя сзади, тот присел, 
продолжая сердито рычать. 
Василий вначале так испугался, 
что готов был бежать прочь, 
а потом оправился, осмотрел 
ружье и пошел на медведя. Мед-
ведь тоже не струсил: встал на 
дыбы. Но собаки опять схвати-

ли его сзади, и он снова присел и зарычал еще 
громче. Теперь Василий уже не боялся. Он вплот-
ную подошел к медведю и, когда тот поднялся, 
прицелился и выстрелил в упор.

Первый раз в своей жизни он так близко ви-
дел медведя. Убедившись, что зверь мертв, Васи-
лий обрадовался своей первой охотничьей удаче, 
подумал, как расскажет о ней Трофиму. Накло-
нившись над медведем, он быстро отрезал у него 
уши, чтобы, придя в избушку, похвастаться перед 
Трофимом. Но едва он успел выпрямиться, как 
рядом показался другой медведь. Василий тотчас 
вскинул ружье и выстрелил. Он ранил зверя, но 
не убил. Медведь облапил его самого. Между дву-
мя силачами начался поединок. Сначала Василий 
было присел, но потом собрался с силами, схва-
тил медведя за уши и крикнул собакам, теребив-
шим убитого зверя:

– Сюда, сюда! Берите его!
Собаки бросили мертвого медведя, кинулись 

на живого и начали рвать его сзади. Медведь все 
же успел ударить Василия лапой, и тот упал за 
пень между колодинами. Ружье попало под Васи-
лия. Раненый медведь убежал в соседнее болото и 
там свалился, царапая мерзлую землю. Василий, 
лежавший без памяти, наконец очнулся, встал, ос-
мотрел ружье; оно уже было негодным, – слома-
лось ложе. Постояв, он взял топор, нож и пошел к 
раненому зверю. Собаки не переставали лаять и 
теребили медведя. Медведь не мог уже встать. Он 
только издавал мощный, как громыхание грома, 
рев. От одного этого рева пугливый человек умер 
бы, а Василий с топором и ножом шел прямо на 
него.

В то время как Василий переживал страшные 
минуты, Трофим сидел в охотничьей избушке. Он 
заряжал патроны, промывал ружье, по-своему 
что-то напевал, о чем-то задумывался, опуская 
голову на грудь. Потом, кончив работу, набил 
трубку табаком и закурил. Невеселые думы об-
ступили его. Время рыбной ловли уже подошло, 
а он еще не приготовился к ней. Вспомнил опять 
о колхозе. «А не лучше ли мне, старику, пойти в 
этот колхоз? Может, прав мой сын. Жить сооб-
ща-то лучше...»

Долго так думал. Долго курил свою трубку. 
Наконец спохватился.

– С Василием что-то неладно. Заблудился, ви-
дать. Но как искать в тайге, когда снега нет и сле-
дов не видно? И все же Трофим оделся, вышел на 
улицу. И тут услыхал рев медведя. Схватил ружье, 
крикнул своих собак. Но собак уже не было, они 
убежали на медвежий рев. Трофим испугался, 
решив, что Василия задрал медведь. Быстро, как 
молодой, бежал он, едва касаясь ногами земли, не 
замечая кустов и пней. Бежал Трофим и прислу-
шивался — нет, выстрелов не слыхать. Кругом 
было тихо. Только потрескивали от мороза дере-
вья и шептались вершины, погружаясь в сон. Тро-
фим приблизился к ревущему зверю, остановился 
– где же Василий? «Стар стал. Глаза плохо видят», 
– подумал.

А Василий, подойдя к раненому медведю, на-
шел здесь не только своих собак, но и Трофимо-
вых. Самого старика он не заметил. Между тем 
медведь увидел Трофима, собрал последние силы, 
поднялся на дыбы и бросился на него. Старый 
охотник не растерялся, взвел курок и прицелился. 
Ружье дало осечку. Медведь навалился, обхватил 
лапами. В лицо Трофима брызнули хлопья пены 
из раскрытой пасти медведя. Но когда Трофим 
уже падал, лапы медведя ослабли, дыхание обор-
валось. Лежа на земле рядом с огромной мохна-
той тушей, Трофим повернул голову и разглядел 
склонившегося над ним Василия. В руке тот де-
ржал нож, которым прикончил медведя.

Все стихло. Остервенелые собаки, словно 
мураши, облепили зверя и начали теребить его. 
Василий поднял старика, спросил:

– Цел ли?
Трофим молчал. Руки его тряслись, ноги под-

кашивались. Но спустя несколько минут он улыб-
нулся, обнял Василия.

– Спасибо, спасибо тебе, сынок. Большое спа-
сибо! Он снова прижал Василия к своей груди.

Этот день промысла не пропал для Василия 
даром. Он добыл двух медведей, одного соболя и 
трех белок, а сам был хоть и помят, но жив.

Охотники уже подходили к избушке, как со-
баки вдруг бросились вперед, чтобы раньше до-
бежать до дому и встретить хозяев: такая у них 
была привычка.

Товарищи вошли в темную, уже остывшую 
избушку, развели огонь, разделись и сели. Трофим 
взглянул на Василия и спросил:

– Что за кровь на твоем плече?
Василий повернул голову и сказал:
– На моем плече? Э-э, ничего, а вот без ружья 

остался – это плохо.
– И ружье сломал?
Василий улыбнулся и рассказал Трофиму, как 

встретил медведя.
Выслушав его, старик сказал:
– Ну, счастье твое, милый человек, что остал-

ся жив. Но что же у тебя с плечом?
Трофим снял с Василия рубашку и осмотрел 

плечо. Затем достал с полки свое чистое полотен-
це, сделал повязку:

– Ничего, заживет. Спас тебя Бог, молись ему.
– Заживет, – подтвердил Василий. – Только 

Бог тут ни при чем. Если бы я понадеялся на него, 
то остался бы без головы, лежал бы теперь за 
колодиной не дыша. А я, не подумав о Боге, на-
брался силы да и вступил в бой со зверем. Чело-
век ведь хозяин всего! Я не верю ни в Богов, ни в 
чертей, верю только в свою силу!

Василий надел рубашку, взял свой шабур, 
вытащил из кармана медвежьи уши и подал их 
Трофиму:

– Вот, от первого моего медведя.
Взяв медвежьи уши, Трофим помолчал, при-

жав их к груди. Потом повернулся к Василию, 
посмотрел ему в глаза и трясущимися от страха 
губами тихо сказал:

– Ну, натворил ты беды. Зачем отрезал мед-
вежьи уши? – С этими словами старик соскочил 
с места, распахнул дверь и вышел. Скоро он во-
ротился с куском лиственницы, достал нож и стал 
делать лук и стрелы. 

Василий сидел молча и наблюдал за ним.
Трофим кончил свою работу и положил лук 

и стрелы вместе с медвежьими ушами на полку в 
переднем углу. Затем встал на колени и принялся 
бормотать вполголоса:

– Медведушка, голубчик, я тебе не делал ни-
какого зла, охотился всегда только со стрелами и 
луком. Мы, манси, не умеем делать пуль, не име-
ем ружей. Выдумали их русские и продают нам. 
Теперь мы тоже ходим с железными ружьями, но 
не забываем и лука со стрелой. Со стрелами и лу-
ком мы молимся о тебе. Великий медведушка, не 
введи меня в беду. Я не делал тебе зла. Это все 
русские. Они выдумали железные ружья, они на-
думали убивать тебя ими. Великий медведушка, 
не делай мне зла, не бери у меня счастья. Я жить 
хочу!..

Услышав эти слова, Василий не выдержал, 
засмеялся. Потом поднял стоявшего на коленях 
Трофима и усадил его на скамейку:

– Пустяками ты занимаешься, Трофим. Кото-
рый раз я уже говорю тебе это. Медведь тебя не 
пожалеет да и зла никакого не сделает, точно так 
же, как и добра. Это все старые сказки. Не верь 
ты им!

Трофим молча выслушал Василия. Потом 
также молча стал пить чай.

Напившись чаю, охотники приготовили пох-
лебку и выпили по чарочке вина. Трофим расска-
зал Василию про старую жизнь манси – охотни-
ков, рыбаков:

– Я от своего отца слыхал: в старую пору 
люди в лес с ружьем не ходили, а были с ними 
только лук и стрелы. Когда нападал на них мед-
ведь, они убивали его ножом. Но вот пришли рус-
ские и принесли с собой ружья. Начали охотиться 
на медведя с ружьями, он рассердился и стал да-
вить скот.

Когда Трофим окончил рассказ, Василий ска-
зал:

– Все, что ты говорил, – одни выдумки. Не 
Богом все это установлено, – людьми. Ведь нож 
– это тоже железо, и вы его не сами выдумали, а 
от кого-то узнали, так же как и ружье. Теперь мы 
– не темный народ, узнали мы и наше прошлое 
и будущее. Мы живем теперь здравым умом, а 
прошлое храним как память о наших предках, о 
стариках!

Трофим, слушая Василия, уже не сердился, 
а только вздыхал. А потом пододвинулся к нему, 
обнял за плечи.

– Я думал, ты ничего не понимаешь. А ты 
очень хороший человек. Верю я тебе, верю...

Рассказ (с сокращениями)Рассказ (с сокращениями)

Окончание. Начало в номере 1(31), 2015 г.
Пантелей ЕВРИН

Два охотникаДва охотника

В марте 2016 г. в д. Русскинская прошел традици-
онный обрядовый праздник «Медвежьи игрища».

Организаторами мероприятия выступили «Этно-
графический музей под открытым небом «То-

рум Маа», Управление культуры, туризма и спорта ад-
министрации Сургутского района, а также «Районный 
организационно-методический центр». 

Сценарий праздника был сформирован на основе 
консультаций с носителем традиционного обрядового 
праздника и исполнителем сложившегося у народа ре-
пертуара «Медвежьих игрищ» Сергеем Кечимовым. 

Руслан Богордаев, участник праздника (г. Ханты-
Мансийск):

— Я всю жизнь мечтал попасть на Медвежьи игрища, 
и вот моя мечта осуществилась: в прошлом году побывал 
в Казыме, а в этом году, узнав, что праздник проводится 
здесь, на Тром-Агане, у восточных хантов, конечно же, 

сделал всё возможное, чтобы приехать сюда, посмотреть 
восточный вариант праздника. Одна из задач нашей мо-
лодёжи – успеть записать и сохранить то, что наши ста-
рейшины нам показывают. Мы стараемся уловить все 
движения, мотивы песен, рассказы запомнить. Учимся, 

смотрим, подражаем, чтобы сохранить и передать своим 
детям. Медвежьи игрища – это такой мощный комплекс… 
Тут и язык, и танцы, и обряды… Этот праздник целиком, 
комплексно сохраняет традиционную культуру обских уг-

ров. На разных других праздниках и фестивалях мы 
можем видеть лишь фрагменты театрализованные, 
а здесь получается, в течение трёх, пяти, семи дней 
можно полностью погрузиться в культуру: в язык, пес-
ни, легенды, мифы, почувствовать себя настоящим 
ханты. Считаю, что секрет долголетия этого празд-

ника в его сакральности. Медвежьи игрища — это очень 
сильное связующее звено с нашими предками, с нашей 
землёй, с нашими традициями, изучая их, мы чувствуем 
себя коренными.

Ольга Корниенко

Охота Охота на медведяна медведя

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ
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Валерий Андреевич
ЧУРИЛОВ

70 лет Валерию Андреевичу 
Чурилову – первому секрета-

рю Окружкома КПСС Ханты-Мансийско-
го автономного округа, председателю 
Ханты-Мансийского окружного Совета, 
народных депутатов, Почетному граж-
данину Ханты-Мансийского автономно-
го округа – Югры, народному депутату 
РСФСР.

Один из самых блистательных лиде-
ров российского Севера – Валерий Анд-
реевич Чурилов.

В дни его юбилея мне вспомнились 
мои встречи в округе и в столице с Ми-

хаилом Полтораниным, народным де-
путатом СССР, вице-премьером пра-
вительства России, пожалуй, самым 
близким доверенным лицом президента 
Ельцина в постперестроечные годы. 
Перелистывая новую книгу Полторани-
на, неожиданно наткнулся на имя наше-
го юбиляра. Цитирую: «Через несколько 
часов после своей победы Ельцин позвал 
меня и попросил назвать кандидатуру на 
пост его первого заместителя. Он пло-
хо знал российских депутатов. Я предло-
жил председателя Ханты-Мансийского 
окружного Совета Валерия Чурилова 
– выпускника МВТУ имени Баумана, кан-
дидата технических наук. Человека с 
широким кругозором и стойких демокра-
тических взглядов. Мы с ним проехали по 
многим нефтепромыслам, и я отметил 
про себя, что это настоящий хозяин 
своей земли, которого рабочие глубоко 
уважали. 

Вскоре Борис Николаевич позвал 
меня еще раз и сказал, что кандидату-
ра Чурилова не прошла (у кого она «не 
прошла» – осталась загадкой)… Жаль, 
конечно, что Чурилова бортанули – был 
бы очень сильным, порядочным работни-
ком». (Михаил Полторанин, вице- премьер 
правительства РФ. Власть в тротиловом 
эквиваленте. Наследие царя Бориса. – М.: 
Эксмо: Алгоритм, 2011, с.134)

Еще добавлю несколько штрихов к 
его портрету. Первое. Он является уди-
вительным руководителем. Прежде чем 
принять какое-либо решение, он в кругу 
самых разных людей обсуждал эту тему. 
Для упреждения, чтобы знать, как наше 
действие отзовется в жизненном про-
странстве. Словом, как говорят в наро-
де, семь раз отмерял. Второе. В каждом 
человеке он умел находить лучшие чер-
ты характера, которые способствова-
ли его духовному и профессиональному 
росту. И последнее. Я много встречаюсь 
и общаюсь с парламентариями, посла-
ми, президентами, деятелями культуры 
и искусства великих держав, больших и 
малых стран. И всегда удивляюсь проро-
ческому дару людей, предугадывающих и 
предчувствующих завтрашний день. По-
ражаюсь дару людей, умеющих претво-
рять в реальные дела лучшие идеи для 
жизнеобеспечения человечества. Одним 
из них, конечно же, является наш юбиляр.

Еремей Айпин
писатель,

народный депутат 
Верховного Совета СССР XII созыва, 

депутат Госдумы РФ I созыва,
 полномочный представитель 
Президента РФ (1992-1994 гг.)

27 июля 2016 года

Аграфена Семеновна 
СОПОЧИНА (ПЕСИКОВА)

65 лет Аграфене Семеновне Со-
починой (Песиковой) – фило-

логу, лингвисту, руководителю филиала 
обско-угорского института прикладных 
исследований и разработок в г. Лянторе.

Родилась 13 апреля 1951 г. в семье 
рыбака и охотника ханты. После окон-
чания Ленинградского педагогического 
института им. А.И. Герцена занималась 
разработкой вопросов грамматики язы-
ка сургутских ханты, является авто-
ром учебников для начальных классов на 
сургутском диалекте. Участница и кон-
сультант фольклорных экспедиций по 
реке Аган, Тром-Анган и Пим. Исследует 
социально-экономические проблемы вза-
имоотношений коренного населения и 
пришлого населения, активно участву-
ет в законотворческом процессе. 

Марина Александровна 
ПРАСИНА 

50 лет Прасиной Марине Алек-
сандровне (1966 г.р.), учителю 

родного языка, заслуженному работнику 
образования Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры.

Родилась в семье ханты. С 1993 г. 
работает учителем родного языка в Ла-
рьякской средней школе. Работу в школе 
совмещает с научной деятельностью. 
Автор учебных и методических пособий 
для учителей и учащихся, изучающих 
хантыйский язык (ваховский диалект).

Надежда Владимировна 
БАРИНОВА

65 лет Бариновой Надежде 
Владимировне (1951 г.р.), 

педагогу, ветерану труда Российской 
Федерации. 

Родилась в д. Большие Юрты Мико-
яновского (Октябрьского) района. Ра-
ботала учителем Больше-Атлымской 
средней общеобразовательной школы. 
«Отличник народного просвещения», ве-
теран труда Российской Федерации.

Ольга Григорьевна 
АЙТМУХАМЕТОВА 

(ПИКУРЕВА)

88 лет Айтмухаметовой (Пику-
ревой) Ольге Григорьевне 

(1928 г.р.), педагогу, труженику тыла. 
Родилась в семье манси. Вместе с му-

жем вырастила и воспитала восьмерых  
детей. Работала в школе, преподавала 
русский язык и литературу, позднее – 
воспитателем в интернате. Выезжала 
на стойбище обучать местное населе-
ние грамоте (ликбез). 

Активно принимает участие в посел-
ковых мероприятиях. Живет в п. Аган.

Фёкла Николаевна 
СУРОВЦЕВА 

50 лет Суровцевой Фёкле Нико-
лаевне (1966 г.р.). 

Родилась в семье ханты в Сургут-
ском районе. 

Мастерица, создает национальную 
одежду и украшения, предметы обихода. 
В работе использует в том числе берес-
ту, корни деревьев, мех и др. Проживает 
на родовом угодье Сургутского района. 

Джульетта Геннадьевна 
МОРОЗОВА (ИЖЕНЯКОВА)

70 лет Морозовой (Иженяко-
ва) Джульетте Геннадьевне 

(1946 г.р.), воспитателю интерната, 
детского сада, прозаику и поэту.

Родилась в поселке Няксимволь Бере-
зовского района в семье манси. В 1971 г. 
окончила Тобольское педагогическое 
училище. Прозаик. Поэт. Дебютирова-
ла подборкой очерков в районной газе-
те «Голос Конды». Автор книги «Помни 
корни свои». Работала председателем 
Совета ветеранов п. Ягодный (2000-
2011 гг.).

Татьяна Александровна 
МОЛДАНОВА

65 лет Молдановой Татьяне 
Александровне (1951 г.р.), кан-

дидату исторических наук.
Родилась в деревне Юильск Березов-

ского района. Окончила Ленинградский 
государственный педагогический инс-
титут им.А.И. Герцена.

Активно занимается общественной 
деятельностью и участвует в меропри-
ятиях, направленных на возрождение и 
сохранение национальной культуры на-
родов Севера.

Константин Георгиевич 
АДИН

70 лет Адину Константину Геор-
гиевичу (р. 1946 г.р.), ветера-

ну труда Российской Федерации, почет-
ному гражданину Березовского района.

Родился в деревне Хулимсунт Бере-
зовского района в семье манси. 

Изготавливает традиционные дере-
вянные предметы из дерева: лодки, де-
тские нарты, лыжи, весла, ложки; рыбо-
ловные и охотничьи снасти. Проводит 
занятия по традиционным способам 
лова рыбы, охоте, способам выживания 
в тайге в экстремальных ситуациях. 
Обучает молодое поколение традицион-
ным песням, исполняемым на Медвежьих 
игрищах.

60 лет Покачеву Иосифу 
Ивановичу (1956 г.р.), рыбаку-

охотнику.
Родился в п. Аган в семье ханты. Ра-

ботал рыбаком до 2008 г. Занимается 
традиционными видами деятельности: 
рыбалкой, охотой. Принимает активное 
участие в соревнованиях по националь-
ным видам спорта в Нижневартовском 
районе. Живет в п. Аган.

80 лет Нялину Валентину 
Васильевичу (1936 г.р.), 

директору Октябрьской детской музы-
кальной школы (с 1974 по 1993 гг.). 

Родился  в с. Болчары Кондинского 
района в семье ханты. С 1963 г. работал 
в Октябрьской детской музыкальной 
школе.
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1. Неэме Ярви, музыкант, эстонец.
2. Сантту Карху, музыкант, карел.
3.  Александр Сайнахов, народный 

мастер России, манси.
4.  Алексей Яндыев, электромонтер, 

ханты.
5.  Альбина Ярсомова, мастер 

по изготовлению традиционных 
изделий, ханты.

6.  Анастасия Батющенко, студент-
ка, ханты.

7.  Анастасия Нецветаева, солистка 
фольклорного ансамбля, ханты.

8.  Анастасия Комтина, оленевод, 
ханты.

9.  Галина Кинямина, оленевод, 
ханты.

10.  Антонина Яндыева, педагог, 
ханты.

11.  Арина Лемпина, студентка, 
ханты.

12. Артем Кинямин, студент, ханты.
13.  Валентин Вальгамов, исполнитель 

фольклорных песен, ханты.
14.  Валентина Вахрушева, учитель, 

манси.
15.  Василий Мишуринский, 

госслужащий, ханты.
16. Василий Пяк, оленевод, ханты.
17.  Вячеслав Когончин, оленевод, 

ханты.
18. Яков Тайлаков, оленевод, ханты.
19.  Надежда Гришкина, мастер 

народных художественных 
промыслов Югры, ханты.

20.  Данила Когончин, оленевод, 
ханты.

21.  Дарья Айваседа, народный 
мастер России, ханты.

22. Евгений Айпин, оленевод, ханты.
23. Ефим Рынков, оленевод, ханты.
24. Зоя Тарлина, педагог, ханты.
25.  Иван Кинямин, рыбак, охотник, 

ханты.
26.  Ирина Шуганова (Тасьманова), 

педагог, ханты.
27. Ирина Юсупова, повар, ханты.
28.  Ирина Молданова, филолог, 

ханты.
29.  Лариса Халак, работник 

культуры, манси.
30.  Лидия Яндыева, библиотекарь, 

ханты.
31.  Любовь Горячевских, оленевод, 

ханты.
32.  Мария Красовская, рыбачка, 

ханты.
33. Мария Сенгепова, педагог, ханты.
34.  Матрена Юмина, народный 

мастер России, ханты.
35.  Мария Казамкина, студентка, 

ханты. 
36.  Ирина Молданова, мастер 

по изготовлению традиционной 
одежды и утвари, ханты.

37.  Надежда Мишуринская (Агонен), 
экономист, финка.

38.  Надежда Нагибина, поэтесса, 
манси.

39.  Надежда Нертымова, ученица, 
манси.

40.  Наталья Ищенко, администратор, 
ханты.

41.  Татьяна Кельмина, оленевод, 
ханты.

42.  Николай Проскуряков, работник 
здравоохранения, ханты.

43.  Николай Филиппов, оленевод, 
манси.

44. Оскар Лутс, писатель, эстонец.
45.  Петр Микшиев, заслуженный 

работник культуры России, 
карел.

46. Йожеф Папай, лингвист, венгр.
47.  Рената Сопочина, оленевод, 

ханты.
48.  Яков Тарлин, народный мастер 

России, ханты.
49. Юрий Кельмин, оленевод, ханты.
50.  Сергей Кечимов, оленевод, 

исполнитель фольклорных песен, 
ханты.

51.  Сирелиус Уно Тави, этнограф, 
финн.

52.  Ольга Гындышева (Скакунова), 
педагог, ханты.

53.  Сергей Тасьманов, служащий, 
ханты.

54.  Эмилия Нохова, работник 
образования, манси.

55. Яак Йоала, музыкант, эстонец.
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